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YŒZ 

INTRODUCTION 

Tiruvaaimozhi is a treatise on NammAzhvAr's enjoyment of the auspicious 
qualities of the Lord, SrIman nArAyaNa. SwAmi Desikan has shown the quality 
of the Lord as revealed in every verse in this work, in his dramidopanishad 
tAtparya ratnAvaLi and dramidOpanishad sAram. Those who have studied 
Tiruvaaimozhi along with these two Sanskrit works of SwAmi Desikan would 
have had a glimpse of the depth of the AzhvAr's enjoyment of the Lord's 
guNa's. 

Swamy NammAzhwAr's four divya Prabhandhams include Thiruviruttham, 
ThiruvAsiriyam , Periya ThiruvandhAthi and ThiruvAimozhi. Swamy Desikan was 
a keen student of Dhivya Prabhandhams in general and Swamy NammAzhwAr's 
ThiruvAimozhi in particular. Swamy Desikan blessed us with a summary of the 
Bhagavath GuNAnubhavams of Swamy NammAzhwAr in ThiruvAimozhi through 
his two scholarly Sanskrit Sri Sookthis: DramidOpanishad Saaram and 
Taathparya RathnAvaLi. Swamy NammAzhwAr's other three Prabhandhams also 
celebrate Bhagavath GuNAnubhavam although there are no studies on them to 
the best of our knowledge. 

When this author went through the verses of Tiruviruttam with help of 
commentaries available, he got some ideas about the Lord's guNa experienced 
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by Sri NammAzhwAr in each of them.  These findings shaped into this write-up 
which is before you. While many of the verses directly throw light on the 
Lord's qualities, some, however, do so indirectly. 

The author humbly presents this contribution with a view to sharing his 
experience with all. It has been arranged in the order of the verses of 
Tiruviruttam, giving the particular quality of the Lord highlighted in the verse, 
followed by the relevant passage from the original verse, within quotes. 

To help those not familiar with the Tamil language, a gist in English is given 
below the verse’s line (s). 

   dAsan 

   Anbil S. Srinivasan 
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Parankusa nayaki thirukkolam - thanks SrI Kannan rajagopalan 
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The Lord's auspicious qualities or His graceful action as shown in the Verses of 
Tiruviruttam of Sri NammAzhvAr: 

1.   The Lord's compassion  for His devotees makes Him  to  take births  in  the mundane world  to 
wipe out the birth-cycle of the devotees. 

“epayfni[fb wa[Mmf epalfla oZkfKmf `ZkfKdmfp<mf 

;nfni[fb nIafAm ;[iyamf ubaAm, uyirqipfpa[f 

'nfni[fb Eya[iy<mayfpf pibnftayf ;AmEyaaf tAlva!” 

“poininRa jn~namum pollA ozhukkum azhukkudambum 

inninRa neermai iniyAm uRAmai, uyiraLippAn 

enninRa yOniyumAip piRantAi imaiyOr talaivA!” 

The AzhvAr addresses the Lord, “Oh the Lord of the devA-s, You took births in 
all kinds of wombs, in order to prevent us from undergoing hereafter the 
meanest life in the dirtiest bodies, with wrongful conduct and perverted 
knowledge”. 

 

2.   The Lord has the Lotus Feet to which any one from this world as well as the higher worlds is 
bound by devotion. 

          “vi]f]adfdvaf YMTvramf 

etaZnIaf ;A]yFkfEk `[fp<VdfFy  VzfKzlf...” 

     “viNNAttavar mootuvarAm 

tozhuneer iNaiyadikkE anbuchoottiya soozhkuzhal...” 

Besides us, the humans, even the senior most members of the highest worlds, 
adorn Your Feet lovingly with their heads. 
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3.  The Lord is pleasant to His devotees, while being destructive to the evil-minded. 

“t]f]nfTzayf `zbfEpalf `Dmf ckfkrtft]f]lf” 

“taNNantuzhAi azhaRpOl adum cakkattaNNal” 

The Lord holding in hand the Discus, which is refreshing like TuLasi, (a herb, 
ocymum sanctum) for His devotees, while fierceful to evil-doers. 

 

4.   He has the VedA-s as the best authority to know Him 

“t[ienwfcmf M[f[vaf p<qfEq kvafnftT” (p<qf-kRd[f-EvtvFv[f) 

“tani nencam munnavar puLLE kavarntatu” (puL-garudan-vEdavadivan) 

My heart has been taken away by Garuda, His vehicle. (Garuda is the incarnation 
of Scriptures.) 

 

5.  He is of such kindness as to rush to help without expecting anything in return. 

“p[ipfp<ylf v]f][f” 

“panippuyal vaNNan” 

He is of the nature of dark rainy cloud (which pours cool waters but does not 
take anything from the earth in return.) 

 

6. He uses the AzhvArs and AchAryas as the Cupid to attract as many devotees as possible. The 
AzhvArs and AchAryas, being very close  to  the Lord, by  their spiritual knowledge and conduct, 
attract many disciples who, in turn, become the Lord's devotees. 

“pbAvyi[f pak[f mt[ ecgfEkalf ndaviy Pbfbmf k]fGaf” 

“paRavaiyin pAgan matana sengOl nadAviya  kooRRam kaNdeer” 
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The Lord, who is the driver of the bird, Garuda, uses Cupid's arrows from which 
none can escape. 

 

7. They (AzhvArs and AchAryas) are alike the Lord Himself. 

  “tiRmalf Ekalmf CmnfT” 

     “tirumAl kOlam sumantu” 

Having the figure of SrIman nArAyaNa 

 

8. The  actions  and  the  speeches of  the BhAgavtas  are  just  experimental  for  the  services  in SrI 
VaikuNTham. 

“ka]fki[fb[kQmf Ekdfki[fb[kQmf ka]ilf, ;nfnaqf 

pa]fK[fbnadaf pyilfki[fb[, ;etlflamf `binfEtamf 

ma]fK[fbEmnfti t]fmaAl EvgfkdtfT umfpafnmfp<mf 

Ec]fK[fbmf ec[fB epaRqfpAdpfpa[f kbfb ti]f][Ev” 

“kANkinRanakaLum kEtkinRanakaLum kANil, innAL 

pANkunRanAdar payilkinRana, idellAm aRindOm 

mANkunRmEnti taNmAlai vEngadattu umbarnambum 

cENkunRam cenRu poruLpadaippAn kaRRa tiNNanavE” 

Whatever we see and listen here now from the devotees are only the 
rehearsals for their roles in SrI VaikuNTham. 

 

9.  Our association with them is similar to the one in Sri VaikuNtam. 

“ti]f p>wfCdaf Nti Enmiywf eclfvaf, vi]f]adA[y 
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v]fp> m]ivlfli yaEr piaipvaftamf?” 

“tiN pooncudar nuti nEmi amselvar viNNAdanaiya 

vaN poo maNivalli yArE piribavartAm?” 

 

nEmiyam-selvar-therazhundhur nammazhwar seated under divyadampathi- 
thanks SrI Shreyas 
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Who can leave this beautiful, flowering creeper-girl, comparable to Sri 
VaikuNTham of the Lord with the bright, powerful and sharp Discus in His hand 
and with full of wealth? 

 

10.  The Lord has taken the Tirumala as His resort, in the same form. 

“maEya[f vdtiREvgfkd nad” 

“mAyOn vadatiruvEnkada nAda” 

Such a wonderful Lord is residing very much in the North TiruvEngatam. 

 

11. He never bears the separation from them (devotees). 

    “k]f][f vi]f]A[yayf ! 

epaiy[ katmf epaRdfEka piaiev[, 

     “kaNNan viNNanaiyay! 

periyana kAtam porutkO pirivena” 

Oh! One who is similar to the Lord's Abode of limitless greatness and bliss! 
Just on my mentioning of the journey I am about to undertake for earning, You 
are unable to bear even the idea of separation! 

 

12. He is adorned with a pleasant and beautiful TuLasi garland captivating His devotees. 

      “;etlflamf ;[Ev 

:afki[fb ckfkrtf etmfepRma[f k]f][f t]f]nfTzayf 

caafki[fb n[fenwfci[aaf” 

             “itellAm  inavE 
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IrkinRa cakkarattu emperumAn kaNNan taNNantuzhAy 

cArkinRa nal nenjinAr" 

The good mind of mine is devoted to the cool and pleasant TuLasi adorning my 
Lord, Who is holding a discus which is fierce to the evil-minded. 

 

13. It is unbearable to keep away from Him. 

            “paafMZTmf 

T[ivqaf katlf TzaAytf Tzav< t]fvaAd tFnfT 

;[i vAq kapfpvaf ~af 'A[ Uzikqf :afv[Ev?” 

            “pArmuzhutum 

tunivaLar kAdal tuzhAyait tuzhAvu taNvAdai tadintu 

ini vaLai kAppavar Ar enai oozhikaL IrvanavE?” 

Who will save me from the misery of separation from Him, whose pleasant 
TuLasi garland is still persisting in my memory? 

 

 

14. BhAghavatas possess the knowledge and compassion to show us His SrI VaikuNTham. 

   “nIlcf CdafviDmf Em[iymfma[f viCmfp>af 

Etafv[, etyfvm[f[Ir k]fE]a ;cfecZgfkyEl?” 

   “nIlac chutarvidum mEniyammAn visumboor 

       tErvana, deivamannIra kaNNO icchezhunkayalE?” 

Your (Bhagavata's) eyes, which are like healthy fish, remind us of the abode of 
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the Lord, whose body is as bright as a precious bluish stone. 

 

15. Even after the long association, He looks as beautiful as never seen before. 

        “kdlfkvafnft 

p<yElaDlamff eka]fdlf v]f][f p<[Evgfkdtf etmfemaDmf 

pyElavilIaf, ekalfAl kakfki[fb naQmf plplEv” 

       “kadal kavarnta 

puyalOdulAm  koNdal vaNNan   punavEnkadattu emmodum  

payalOvileer,  kollai kAkkinRa nALum palapalavE” 

The Lord, of the Venkata hills, has the colour of the fresh rainy-clouds which 
have just drawn the water from the sea. 

 

16. When He is with us as long as an age, it appears to be the smallest fraction of a second; when 
in separation from Him, even the smallest bit of a moment looks like eternity. 

“plplv>zikqayiDmf `[fbiEyaaf naziAkAypf 

plpl Pbidfd PbayiDmf .. .. .. .. .. .. .. .. .. 

plpl naqf `[fpafPFLmf nIgfkiLmf yamf emliTmf” 

“palapala oozhikaL aayidum  anRiyOr nAzhikaiyaip 

palapala kooRitta  kooRAyidum  .. .. .. .. … … . 

palapala nAL anbar koodilum neengilum yAm melitum” 

The Lady (nAyaki), who has been with her lover and later is separated from him 
due to fate, speaks to her maid-friend of her inability to bear the separation: 

“I feel dejected whether my lover is with me or he is away from me; for, when 
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he is with me, even thousands of ages fly like the smallest fraction of a second; 
when he is separated from me even for a bit of a second, it looks like more than 
thousands of ages. In both ways I feel miserable.” 

 

17. Even during physical separation, the mind goes after Him. 

“;Rqf piainftar[fpaf EtafvziT\rlf” 

“iruL pirindAr anbar  tErvazhitooral” 

The Lady tells her mind, "Go on the route of the chariot of my lover, who has 
left me in this darkest night”. 

 

18. The Lord never abandons those who are in touch with Him. 

           “k]f][f m]f}mf vi]f}mf 

kdlfeka]fD 'Znft `kfkalgfekaEla?” 

      “kaNNan  maNNum  viNNum 

kadal kondu ezhunda akkAlankolO?” 

The maid-friend tells the Lady (nAyaki), “Please do not worry. This does not 
look like the time of dissolution, when all the worlds, belonging to the Lord, are 
swallowed by the raising ocean (praLaya).  (She indicates that her lover will 
never abandon her) 

 

19. He is full of Bliss that kindles such a fervent desire in the minds of devotees who will not be 
able to bear even the smallest delay in attaining Him. 

“caaiAkpf p<qfqaf `nft]f]nf TzayiAb PyRqaaf 

EcaiAkEyBmf, pzi” 
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“cArikai  puLLar  antaNNan  tuzhAy iRai  kooy aruLAr 

cEr ikai  ERum, pazhi” 

Mother of the Lady talks about her daughter, who is in separation from her 
lover: “He, Who has the fastest bird as His vehicle, doesn't even call my 
daughter, who is always murmuring, and give her the pleasantly smelling TuLasi 
from the garland adorning Him. But, she has become the subject matter of 
gossip in this town”. (She means that her daughter has developed so fervent a 
love towards Him that she is always murmuring about Him). 

 

20. He  is  the only One, who has  the names and  the  instruments  that will quench  the  thirst of 
devotion. 

“ci[femazi EnaEya kziepRnfetyfvmf.. .. .. .. 

.. .. .. .. .. .. .. . .. .. .. . . .. … ulEkZM]fda[f 

ecalfemazi maAlymf t]f]nfTzayf eka]fD VdfDmiE[” 

"cinmozhi nOyO kazhiperum deivam .. .. .. .. ulakEzhumuNdAn 

colmozhi mAlai an taNNantuzhAi kondu coottuminE” 

The maid-friend tells the mother of the Lady-love: “The sickness of this Lady,   
who speaks very little, is concerned about Him, the greatest of the greatest. 
You should adorn her with His TuLasi garland, uttering the names of the Lord, 
who had once swallowed all the seven worlds”. 

 

21. Even while  in His highest abode, SrIvaikuNtam,  the Lord  is deeply  in  love  for being easily 
available in this world. 

         “vi]fE]aafkqf n[f[Iaf 

~dfF `nfT\pmf tranibfkEv `gfK Oaf maAyyi[alf 
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:dfFy ev]fe]yf etaDv<]f]pf EpanfT” 

           “viNNOrkaL  nannIr 

Atti  andoopam  tarA niRkavE  angu Or  mAyaiyinAl 

Ittiya  veNNai  toduvuNNap  pOndu” 

In SrI VaikuNTham, after giving the Lord a holy bath, the nitya sooris, with 
the purest and most beautiful garlands in their hands to adorn Him, are 
offering fragrant incense; during that time, the Lord deceives them for a 
moment and comes here to eat the butter in the homes of cowherd-women. 

 

22.  The Lord has as devotees only those who have the same thoughts and actions like Himself. 

            “p<qfYQRmf kqfvaf 

tmfpaaf `ktfet[fBmf ~dat[ tmfmilf Pdat[” 

        “puLLoorum kaLvar 

tam pAr akattenRum AdAtana tammil koodAtana" 

The Lord, who is moving on Garuda, never has anything in this world of His that 
is incompatible to Him. (He does not have anyone and anything not compatible to 
Him). 

 

23. He takes others too in His control, by attracting their minds through these devotees. 

               “p<]fdaIktfT `gfEkzf 

v[Emaaf `A[y k]f]a[f k]f][f va[fnadmRmf etyfvtfT 

;[Emaaf `A[yIafkqayf” 

       “puNdarIkattu ankEzh 
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vanamOr anaiya kaNNAn kaNNan vAnAdu amrum deivattu 

inamOr anaiyIrkaLAy” 

You are in a way similar to the nitya sooris living in the Abode of the Lord, SrI 
Krishna with His eyes akin to a lustrous garden full of red lotuses. 

 

24. He wears the fragrant TuLasi garland only for that purpose. 

     “kqf URmf Tzayfkf 

ekaylfvayf mlafEmlf, m[tfetaD '[f[agffekalf 'mf EkalfvAqkfEk?” 

      “kaL Urum  tuzhAy 

koyalvAy malarmEl manattodu ennAmkol em kOl vaLaikkE?” 

The mother of the Lady-love says: “What would happen to my daughter wearing 
beautiful bracelets, whose heart has gone away after the beautiful and 
fragrant TuLasi garland adorned by the Lord?” 

 

25. There is none who has escaped from that TuLasi. 

“nmf Eka[f ukkfKmf Tzayf '[f ecyfyaT ;[i na[iltfEt?” 

"nam kOn ugakkum tuzhAy en ceyyAtu ini nAnilattE?" 

What is not achievable for the Tulasi worn happily by our Lord? 

 

26. He  is  present  in  TiruvehkA,  the  holy  place which  confers  benefits  after  removing  all  our 
miseries. 

“kalfnilmf EtayfnfT vi]fE]aafetaZmf 

   k]f][f ev#kavT `mfp>nf- 
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Et[iqwfEcaAl `pfpalT, 'pf- 

   paAlkfKmf EcmtfEt” 

“kAlnilam tOyntu viNNOr tozhum 

    kaNNan vehkA vatu ampoon 

tEniLam  cOlai appAlatu  eppAlaikkum 

    cEmattE” 

This is the Lord SrI Krishna's vehkA, where nitya sooris, standing with their 
legs touching the earth, worship Him; it is situated just adjoining a beautiful 
and pleasant flower garden, beyond the terrible desert (of all our miseries), 
conferring bliss on us. 

 

27. He is of so much compassion as to turn even the wicked into the virtuous. 

“yamgfkqf EtaB 'aivICmf ngfk]f][f `nft]f]nfTzayftf 

 tammf p<A[y `vfvaAd :Eta vnfT t]fe][fbEt” 

“yAmangal tORu erivIsum nam kaNNan  am taNNanntuzhAyt 

tAmam  punaiya  avvAdai  ItO  vantu  taNNenRatE” 

That wind, which used to blow heat waves throughout the nights earlier, has 
now become pleasant, because we are wearing the beautiful and pleasant TuLasi 
garland of our Lord KaNNan. 

 

28. He is capable of similarly changing even inanimate objects. 

“t]f]nf Tzayf vAqekaqfvT yamizpfEpamf, nDEv 

 v]f]nfTzavi Oaf vaAdy<lav<mf, vqfvayf `lkalf 



 

17 

sadagopan.org 

 p<qfnnfTzaEm epaRnIaftf tiRvrgfka, `Rqayf 

 ']f]mf Tzav<mf ;dtfT uqEva p]fDmf ;[f[[f[Ev?” 

“taNNan tuzhAi vaLaikoLvatu yAmizhappOm, naduvE 

 vaNNan tuzhAvi Or vAdai ulAvum, vaLvAy alakAl 

 puL nan tuzhAmE porunIrt tiruvarangA! aruLAy 

 eNNam tuzhAvum idattu uLavO pandum innannavE?” 

Oh Lord! You have this SrIrangam which is surrounded by the fast flowing river 
(KAvEri), with waves so that the birds do not rob it of the conches it is 
carrying!  The cool, pleasant TuLasi robs us of our bracelets; a wind blows in our 
midst just to rob us of our colour; our mind also becomes restless. Please bless 
us! Was there such a place ever before? 

 

29. He possesses a lustrous body which makes us to send any inanimate object as a messenger to 
Him. 

       “nIlM]fd- 

mi[f[[f[ Em[ipfepRma[f ulkilf ep]f T\T eclfla 

`[f[[f[ nIafAm ekaEla?” 

      “nIlamuNda- 

minnanna mEnipperumAn ulakil peN tootu cellA 

annanna nIrmai kolO!" 

The Lord has a body, like a lustrous bluish cloud, which is such as to make it 
impossible for any woman in the world not to send anything as a messenger to 
Him! 
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30. He  is having such an Abode which will make any such messenger unwilling  to return  from 
there. 

 

The ruler of Srivaikuntam-Nanganallur Lakshminrusimhan temple perumal 
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“`[f[mf eclfvIRmf v]fda[mf eclfvIRmf etaZtirnfEt[f, 

M[f[mf eclfvIafkqf mbEv[fmiE[a, k]f][f AvKnftE[aD 

'[fe[wfci[aArkf k]fdalf '[fA[cf ecalfli, `vaiAd nIaf 

;[f[mf eclflIEra ‘;TEva tkv<’ '[fB ;Acmi[fkEq” 

“annam celvIrum vaNdAnam celvIrum tozhutirantEn! 

munnam celvIrkaL maRavEnminO! KaNNan vaikuntanOdu 

en nenjinAraik kaNdAl ennaic colli aviridai nIr 

innam cellIrO ‘ituvO takavu?’ enRu isaiminkaLE” 

Oh Birds, flying in the sky! I bow and submit this request to you: Don't leave 
those who have gone ahead of you! Tell them about my condition and ask them, 
if they have seen my heart at the side of Sri Krishna Who is ruling SrI 
VaikuNTham. But you are still not going there. Is it proper? Please tell me. 

(The Lady is addressing the birds flying in the sky to search for her heart 
which might have gone to the Lord in SrI VaikuNTham and stayed back there). 

 

31. He has His abode in TiruvEnkatam, which too possesses similar Bliss, as SrI vaikuNtam, and 
makes the BhAghavatas to rush there. 

     “`mf epa[f mam]ikqf 

tiAcmi[f miqiRmf tiREvgfkdtfT v[ftaqf cimymf 

miAcmi[f miqiaiy Epava[f vzikfeka]fd EmkgfkEq” 

        “am pon mAmanikaL 

tisaimin miLirum tiruvEnkadattu  vantAL cimayam 

misai min miLiriya  pOvAn vazhikkoNda mEgangaLE” 
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The clouds, with flashes of lightning, are rushing to the top of the 
TiruvEnkadam hill standing on a strong base. The hill-top is full of elegant gold 
and lovely gems spreading brightness all sides. 

 

32. He has  such a great  compassion as  to  confer an  elegant body,  similar  to His own,  to  the 
devotee who attains Him. 

“EmkgfkEqa! uAryIaf, tiRmalf tiREm[ieyakfKmf 

 Eyakgfkqf ugfkQkfK 'vfvaB epbfbIaf?” 

“mEgankaLO! uraiyIr, tirumAl tirumEni okkum 

  yOgangaL ungaLukku evvARu peRRIr?” 

Oh Clouds! How did you get such a body similar to that of TirumAl? Please tell 
me. 

[The Lady-love who is in a state of separation from her lover (the Lord) 
addresses the clouds]. 

 

33. He has taken a vow to destroy the wicked in order to help His devotees to lead their lives. 

   “tiRcfckfkrtftalf `klf viCmfp<mf nil{mf 

;Rqaaf viA[ekdcf ecgfEkalf ndav<tiaf" 

  “tirucchakkarattAl agal visumbum  nilanum 

 iruLAr vinaikedac chengOl nadAvudir” 

You are ruling justly in such a way as to ensure that there is no wicked activity 
anywhere in the heaven as well as in the earthly world. 
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34. He is adorning Himself with the cool and beautiful TuLasi garland only for the sake of His 
devotees who can also enjoy wearing it. 

       “u[T t]ftaaf 

tAtkfki[fb t]f]mf Tzayf `]iva[f `TEv m[mayfpf 

pAtkfki[fb maT...” 

       “unatu  taN tAr 

tadaikkinRa taNNam tuzhAy aNivAn atuvE manamAyp 

pataikkinRa mAdu…” 

This Lady is languishing, with her heart ever on Your cool, beautiful and un-
withering TuLasi for wearing it herself. 

 

35. The divine gift obtained by the BhAgavathas will be enjoyable for their devotees too. 

            “ulkqnft 

malfpalf TzayfkfK m[MAdyaafkfK nlfkibfAbeylflamf 

Ecalfva[f p<KnfT, ;TEvaaf p[ivaAd Tzaki[fbEt” 

         “ulakaLanta 

mAlpAl tuzhAikku manamudaiyArkku nalkiRRai ellAm 

chOlvAn pukuntu itu Or panivAdai tuzhAkinRatE” 

This cool breeze is caressing my body with a view to robbing me of the entire 
TuLasi garland --- of the Lord, Who had once measured all the worlds--- that is 
normally presented to those who long for it. 

 

36. Unable to bear the misery suffered by His devotees, the Lord destroys even Lanka, in order to 
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protect them. 

“;lgfAkkf Kza enDmadmf ;Ftft pira[aaf” 

“ilangaik kuzhA nedumAdam iditta pirAnAr” 

The Lord demolished the tall palaces in Lanka (in order to protect the rest of 
the world). 

 

37. He has  the Feet, which provide support as a close  friend  to  the BhAgavatas who are  in  the 
very miserable samsAra world. 

“`RviA[Ey[f enDgfkalMmf k]f][f nIqf mlafpfpatmf 

prvipf epbfb” 

“aruvinaiyEn  nedunkAlmum kaNNan  nIL  malarppAtam 

paravip peRRa” 

I, having suffered long due to my past sins, got relief by worshipping the 
flowery feet of KaNNan. 

 

38. He has  the  feet, which beautify  this world as well as  the upper world much earlier,  for  the 
sake of His devotees. 

“KdmaF ;mfm]f}mf vi]f}mf KLgfk ulkqnfT 

ndmaFy epRma[f” 

“kudamAdi immaNNum viNNum kulunga ulakaLantu 

nadamAdiya  perumAn”" 

The Lord danced on a pot, walked on the earth, and measured the worlds in such 
a manner that shook this earth as well as the worlds above. 
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39. He, the Lord of all the worlds, is capable of doing the same with His beautiful eyes. 

          “'mkfK 'lflavidtftv<mf epagfK MnfnIaf 

walpfpira[f viCmfp<kfKmf pira[f mbfBmf nlfElaaf pira[f 

Ekalmf kaiypira[f 'mfpira[f k]f]i[f EkalgfkEq” 

  “emakku  ellAvidattavum  pongu  munnIr 

jn~AlappirAn  visumbukkum pirAn maRRum nallOr pirAn 

kOlam kariyapirAn em pirAn kaNNin kOlangaLE” 

Whatever we see at all sides, are the beautiful creations made by the mere 
glances of the Lord's eyes, Who is the Lord of this earth; the Lord of the 
heavens above; the Lord of the virtuous; and the Lord having a dark-bluish 
beautiful body. 

 

40. That is because of His having SrI and BhU Devis as Consorts. 

  “walpfepa[f mati[f m]aq[f .. .. .. 

  .. .. .. 'mfAm EnakfKvT '[fB ekaEla?” 

“jn~Alappon  mAdin  maNALan … .. ... 

  .. .. .. emmai nOkkuvatu enRu kolO?” 

When is He, the Consort of SrI and BhUdevi, going to look at me? 

 

41. The Lord has Garuda as His vehicle for rushing to protect His devotees who are in trouble. 

“OgfK `Craf epa[fBmf vAk p<qfAq Uafva[f”  

“Ongu asurar ponRum vakai puLLai oorvAn” 
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The Lord travels on Garuda bird to destroy the demons, if they rise up with all 
their strength. 

 

puLLai oorvAn-tirupati garudan 

42. For the protection of the BhAgavatas,  if Garuda  is not available, the Lord will consider His 
legs alone are enough; in case the legs are also not there, His eyes will be suffice for the job. 

         “m]f}mf vi]f}mf 

'[fkabfK `qvi[fAm, ka]fmi[f '[fpa[f otfTva[f, oRgfEk  
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mbinfTkidnfT `lafnft em[fkalf kmltf tdmfEpalf epalinft[ 'mfpira[f 

tdgfk]fkEq” 

                      “maNNum viNNum 

enkARku aLavinmai kANmin embAn otthu, orungE 

maRintu kidantu alarnta menkAl kamalattadam pOl polintana 

empirAn tadam kaNkaLE” 

The broad eyes of the Lord appeared as though saying, “See, even the broad 
earth and SrI VaikuNTham together are not a match to the space of my feet!” 
And they bloomed elegantly like a wide pond full of blossomed lotuses with 
slender stacks, bent on one side. 

(The idea conveyed by this description of the Lord’s eyes, by the Lady-love, is 
that those eyes can achieve even the impossible. The entire universe combined 
with the bigger parama-padam look tiny, compared to his broad eyes). 

 

43. His elegant complexion, is similarly beyond our comprehension. 

“v]f]mf kaiyEtaaf malfvAr Epa[fB .. .. ..yvafkfKmf    

   ']f}midtftTEva 'mfpira[f 'zilf nibEm” 

“vaNNam kariyatOr mAlvarai pOnRu .. .. ..yavarkkum 

  eNNumidttatuvO empirAn ezhil niRamE.” 

Like a mighty black mountain, can any one comprehend my Lord’s beautiful 
complexion? 

 

44.  His  complexion  and  the  form  might  be  known  a  little,  but  His  excellence  cannot  be 
comprehended at all. 
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“nibMyaf EkalMmf EpRmf uRv<mf ;AvyiAv '[fB 

`bMylf wa[cf cmyikqf EpciLmf `gfkgfeklflamf 

ubv<yaf wa[cfCdafviqkfkayf ni[fbt[fbi o[fBmf 

epbMy[fbaaf ;lfAlyalf 'mfpira[f t[f epRAmAyEy” 

“niRamuyar kOlamum pErum uruvum ivaiyivaiyenRu 

aRamuyal jn~Anac  chamayikaL pEcilum, angangellAm 

uRavuyar  jn~Anac chudarviLakkAi ninRtanRi onRum 

peRamuyanRAr illaiyAl, empirAn tan perumaiyaiyE”  

Those Vedic traditionalists who obtained their knowledge through righteous 
means, may be able to describe, in a small way, the tinge of His body, the unique 
embellishment, His name and form. All these descriptions may match a little 
here and there; but, even they might acquire the highest knowledge. But none is 
there who has made an attempt so far to measure His elegance, which has no 
parallel. 

 

45. Even  if  the Lord blesses one devote,  the benefit will, however,  cover all his generations  to 
come. 

“epRgfEkzlaaf tmf epRmfk]f mlafpf p<]fdaIkmf nmfEmlf 

 oRgfEk pibzAvtftaaf ;vfvkalmf, oRvaf nmfEpalf 

 vRgfEkzfpvaf uqEr? etalfAl vaziymf Vzfpibpfp<mf 

 mRgfEk vrpfepBEm, ecalfL vazi md enwfcEm!” 

“perunkEzhalAr tam perum kaN malarp puNdarIkam nammEl 

  orunkE piRazhavaittAr ivvakAlam,  oruvar  nampOl 

  varum kEzhpavar uLaE? tollai vAzhiyam soozh-piRappum 
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  marunkE varap-peRumE,  sollu vAzhi mada nenchamE!” 

Oh, the innocent mind! This time, it will not be easy to save this world, for that 
mighty Lord VarAha! He has turned His big lotus-like eyes on me. Is there any 
one else like me? I have lived very long with Him. Can the misery of rebirths 
ever come near me? Speak! 

 

46. The Lord has many auspicious qualities which will make  those who have attained Him,  to 
remain with a determined mind, having no thought of leaving Him ever. 

           “`pfepa[f epyEra[f 

tdenwfcmf kI]fd pira[aaf tmtFkf kIzfvidpf Epayf, 

tidenwfcmayf 'mfAm nItfT ;[fBtaBmf tiaiki[fbEt” 

           “appon peyarOn 

tadanencam keeNda pirAnAr tamatadik keezh vidappOi, 

tidanencamAi emmai neettu inRu tARum tirikinRatE.” 

I sent my heart as a messenger to the feet of the Lord Who had easily broken 
the hard chest of the demon, HiraNya. It also rushed there with determination. 
But, it has abandoned me who sent it as a messenger, and till now, it is very 
happily following Him wherever He goes. 

 

47. The Lord has  such good qualities which will make  the devotees  to enjoy Him without any 
break. In case a break occurs, even friendly objects will appear to be inimical to them. 

“tiaiki[fbT vdmaRtmf tigfkqf evnftI MknfT, 

ecaaiki[fbT `Tv<mT, k]f][f vi]f}\af etazEv, 

caiki[fbT cgfkmf, t]f]nfTzayfkfK v]f]mf pyAl 

viaiki[fbT MZemyfy<mf, '[f[agfekalf '[f emlfliybfEk?” 



 

28 

sa
da

go
pa

n.
or

g 

“tirikinRatu vadamArutam tingaL ventee mukantu, 

  sorikinRatu atuvum athu, kaNNan viNNoor tozhavE, 

  sarikinRthu changam, taNNam tuzhAikku vaNNam payalai 

  virikinRatu muzhu-meyyum, en enAngkol en melliyaRkE?” 

The hot northern breeze blows. The Moon, which is usually pleasant, pours 
cinders. It is the same as that (the hot air from the north). All these happen to 
my gentle daughter who could not get fulfilled her wish to continuously worship, 
without any break, the Paramapadam, the Abode of Krishna; with the result, her 
bracelet made of conches slips from her hand; Her desire for the pleasant 
TuLasi garland of the Lord has not been materialized; and so, the golden tinge 
of her entire body has turned black. What will happen to my girl? (This is the 
worry of the mother of the Lady-love of the Lord). 

 

48.  The  Lord  gives  the  full  enjoyment  to  the  devotees  who  are  happily  experiencing  His 
auspicious qualities, so that their minds do not go after anything else. 

“emlfliylf ~kfAkkf kiRmi KRvilf miqiaftnfT ~gfEk 

eclfliy eclfAktfT ulAk '[f ka}mf? '[f[aLmf t[fA[cf 

ecalfliy Vzlf tiRmalv[f kvi yaT kbfEb[f? 

plfliyi[f ecalfLmf ecalflakf ekaqfvEta u]fD p]fDp]fEd” 

“melliyal Akkaik kirumi kuruvil miLir-tantu  AngE 

chelliya chelkaittu ulakai en kANum? ennAlum tannaic 

cholliya soozhal tirumAlavan kavi yAtu kaRREn? 

Palliyin chollum chollAk koLvathO uNdu paNdu paNdE” 

The slender worm, born in the wound, stays there itself. It is its nature. How it 
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will be aware of the world? It will not. Similarly I am placed. The Consort of 
Lakshmi cleverly got me sung about Himself. How do I know about His clever 
words? The chirp of the lizard is considered as an omen since long. Isn’t it? 

 

49. He Himself is used to enjoy again and again the same experience of the devotees. 

      “epRma[f mTVt[[f taEmatr[f 

u]fDmf umizfnfTmf kday m]fE]af `[f[ o]f}tEl” 

   “perumAn madhusoodanan dAmOdaran 

uNdum umizhntum katAya maNNEr anna oNNutalE” 

You have the bright beautiful face, similar to that of the world which was saved 
by the Lord, by swallowing it at the time of the deluge and bringing it out, at 
the end of the deluge. He is the Over-Lord and also named as Madhu-soodanan 
and DAmOdaran. (The Lady-love is addressed by her maid-friend). 

 

50. In the matter of enjoying, He shows the similar urgency as His devotees. 

“o]f}tlf maAm oqi pyvaAm viArnfT nnfEtaf 

n]f}tlf Ev]fDmf vlv kdaki[fB” 

“oNNutal mAmai oLi payavAmai, virainthu nam tEr 

  naNNutal vENdum valava! kadAka inRu.” 

Oh, Charioteer! Our chariot should be driven now in such a speed as to reach 
there, before the golden colour of my lady-love’s body turns into green.  

(This is uttered by the lover to his charioteer). 
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51. For that sake, He will exert Himself even to churn an ocean using a mountain as a staff. 

“mAleka]fD mtfta `rvalf Czbfbiy maypfpira[f 

 `Alk]fD eka]fd `Mtmf” 

“malai-koNdu matthA aravAl suzhaRRiya mAyappirAn 

 alai-kaNdu koNda amudam” 

 

mAyappirAn - (Artwork - thanks: Sou. Chitralekha) 
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Using the mountain (Manthara Mountain) as the churning-rod and the snake 
(vAsuki) as the rope, the Lord, Who had immense strength, churned the ocean 
(Milky Ocean) and took the nectar from it.  (Here it is implied that the Lord got 
the nectar after the great effort for the gods and not for Himself. Similarly, 
He will labour hard for His devotees). 

 

52. In the churning process, He got SrI, His Consort. 

“`lafvayf mAzkfk]f mdnfAt `rvA] "b” 

“alarvAi  mazhzikkaN  madanthai  arvaNai  ERa” 

SrI, who lives in the lotus and is with delightful looks, gets on to the Lord’s 
Serpent-bed (of AdishEShan, in the middle of the Milky Ocean). 

 

53. He is of such great excellence as to make every thing connected with Him to provide the same 
bliss as His. 

          “etyfvtf t]f]nf Tzayftf 

 tarayi{mf, tAzyayi{mf t]f ekamfptayi{mf kIzf 

 Evrayi{mf, ni[fb m]f]ayi{mf eka]fD vICmiE[” 

           “deivat taNNan-thuzhAit 

  thArAyinum, thazhayAyinm, thaN-kombathAyinum, keezh 

  vErAyinum, ninRa maNNAyinum koNdu veesuminE.” 

Please fan me with His pleasant TuLasi garland, or its leaves, or its stem, or its 
root, or even the soil on which it stood. 

 

54. Even though He is in the highest position, He will not hesitate to do the meanest acts for the 
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sake of His devotees. 

            “enyfetaDv<]fD 

"CmfpFy[f[ ecyfy<mf 'mf :caf vi]fE]aaf pira[aaf.” 

       “neythodu vuNdu 

Esumpadi anna cheyyum em Isar viNNOr pirAnAr.” 

 

Lord of nithyasuris- thanks SrI Satakopa tatachar 
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He is our Lord, also the Lord of nitya sooris of SrI VaikuNTham, Who did 
reproachable acts like stealing and eating the butter with His own hands, in the 
cowherd-colony here. 

 

55. He considers that only by such acts His high Abode acquires dignity. 

“"[ema[fbayf m]fTkqaF AvKnftmf” 

“Enam onRAy maN thukaL Adi vaikuntam” 

The VaikuNtham belongs to Him, Who took the incarnation as VarAha, enjoyed 
the mud of the earth. 

 

56. The Lord’s grace  is  limitless. He provides  total bliss  to every  limb of His devotee  in such a 
way that others are not aware of it. 

“viylidmf u]fd pira[aaf viDtft tiRvRqalf 

uylidmf epbfByfnftmf, `wfclmf Etazi, Oaf t]fet[fblf vnfT 

`yliAd yaRmf `binftilaf, `mfp>nfTzayi[f ;[f Et[f 

p<yLAd nIafAmyi[alf, tdvibfB '[f p<l[fklE[” 

“viyalidam uNda pirAnAr viduttha tiruvaruLAl 

  uyalidam peRRuyntham, anjalam thOzhi, Or thaN-thenRal vanthu 

  ayalidai yArum aRinthilar, ampoon-thuzhAyin in thEn 

  puyaludai neermai-yinAl thadaviRRu, en pulan-kalanE” 

By the exemplary grace of the Lord, Who swallowed the wide worlds into His 
stomach, we got a place to survive. Hereafter, we will not be afraid of the 
northern hot air etc. Oh my friend! A pleasant breeze came carrying the sweet 
honey drops of TuLasi, like rain drops, and fondled my limbs and ornaments, 
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without anyone nearby noticing it. 

 

57. Our minds are being stirred in devotion by Him, as the ocean which was stirred by Him with 
His own hands to produce the nectar. 

“p<lkfK]fdlpf p<]fdaIktft Epaafkfek]fAd, vlflieya[fbalf 

 vilkfK]fD ulaki[fB Evlfvizikfki[fb[, k]f][f Akyalf 

 mlkfK]fD `Mtmf Crnft mbikdlf Epa[fB `vbfbalf 

 klkfK]fd na[fB k]fdaaf, 'mfAm yaRmf kzblEr.” 

“pulak-kuNdal ap puNdareekattha  pOrk-keNdai, valli OnRAl 

  vilakkuNdu ulAkinRu vEl-vizhikkinRana, kaNNan kaiyAl 

  malakkuNdu amudam surantha maRikadal pOnRu avaRRAl 

  kalakkuNda  nAnRu  kaNdAr, emmai yArum kazhaRalarE.” 

On the lotus-like face (of the Lady-love), with beautiful ear-rings, the fish-like 
twin eyes, separated by the creeper-like nose, appear to be in pain as though 
pierced by a spear. The eyes look like the stirred ocean which was churned by 
the Lord with His own hands. ‘No one who is aware of this fact will find fault 
with me’ (says the Ladylove). 

 

58. He provides the Bliss exceeding the limits of the world and the sky. 

“kzlf tlema[fEb nilMZtayibfB, oR kzlf Epayf 

 nizlftr, 'lfla viCmfp<mf niAbnftT, nI]fd `]fdtfT 

 uzblaf wa[cfCdaf viqkfkayf uyafnfEtaAr ;lfla 

 `zblaf tamArkf k]f][f, '[fE[a ;gfK `qkfki[fbEt?” 

“kazhal thalam onRE nilamuzhuthAyiRRu, oru kazhal pOi 
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  nizhalthara, ellA visumbum  niRainthathu, neeNda aNdaththu 

  uzhaRalar  jn~Anac-chudar viLakkAy uyarnthOrai illA 

  azhaRalar thAmaraik kaNNan, ennO ingu aLakkinRathE?” 

Just one foot of the Lord covered the entire world. The other foot went up and 
occupied the entire sky. Is there anything left here to measure for the Lord, 
Who stays in the mighty Paramapadam; Who is like a lamp of knowledge that 
spreads light everywhere; Who has neither an equal nor a superior; and Whose 
eyes are like an unfading lotus grown on the muddy land? 

 

59.  His Bliss is such that the devotee cannot bear the delay. 

“`qpfpRmf t[fAmy UziygfkgfKlf, `nft]f]mf TzayfkfK 

 uqpfepRmf katli[f nIqiyvayf uq”  

“aLapparum thanmaiya oozhi am kankul, am thaNNam thuzhAykku 

uLapperum kAthalin neeLiya vAyuLa” 

The nights look longer than the measureless life-time of countless Brahmas, 
because of the growing desire for the pleasant TuLasi of the Lord.  

(“oozhi” is a measureless time covering the life-time of countless Brahmas' 
several kalpas). 

 

60. The Lord is anxious to give the Bliss even to those devotees who are not yet qualified for it. 

“MAlEya MZMbfBmf Epanftil, emayfp>gfKzlf Kbiy, 

kAlEya `AryilfAl, naEva KzBmf, kdlf m]fe]lflamf 

viAlEya '[ miqiRmf, k]f ;vqfprEm? epRma[f 
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mAlEya, tiREvgfkdem[fB kbfki[fb vackEm.” 

“mulaiyO muzhu muRRum pOnthila, moi poonkuzhal kuRiya, 

kalaiyO araiyillai, nAvO kuzhaRum, kadal maNNellAm 

vilaiyO ena miLirum, kaN ivaL paramE? perumAn 

malaiyO thiruvEnkadam enRu kaRkinRa vAchakamE.” 

She is yet a child. Breasts have not yet developed; the hair is still very short; 
the dress does not remain on her waist; the tongue still babbles; the eyes are 
not yet steady and they look at the earth and the ocean as if they are 
purchasable objects. But, how is she uttering repeatedly the words, “Is the 
Tiruvenkata hill the Lord’s abode?” 

 

61. He has the power to hide His immeasurable greatness in His simplicity without showing even 
a bit. 

“vackmf ecyfvT nmfprEm? etalfAl va[vaftmf 

 nayk[f, naykerlflamf etaZmf `v[f, walMbfBmf 

 Evykmf ~yi{mf EcaravAk ;r]fEd `Fyalf 

 tayv[f, ~yfkfKlmayf vnfT Eta[fbibfB nmf ;AbEy !” 

“vAcakam ceyvatu nam paramE? thollai vAnavartham 

  nAyakan, nAykar ellAm thozhumavan, jn~AlamuRRum 

  vEyakam Ayinum chOrA vakai iraNdE adiyAl 

  thAyavan, AykkulmAi vanthu thOnRiRRu nam iRaiyE!” 

He is the leader of the ancient nitya sooris!  He is being worshipped by all the 
gods! He, our Lord, Who had measured the entire universe without leaving a bit, 



 

37 

sadagopan.org 

by merely two steps, has now appeared in our lowest community! Is it possible 
to describe His simplicity in words? 

 

62. He is lying on the bed of ananthan, only to protect His devotees. 

  “u[f tiRvRqalf `[fbikf kapfpaitalf, 

.......`rvA]Emlf pqfqieka]fd Mkilf v]f]E[!” 

  “un thiruvaruLAl anRik kApparithAl ....... 

...... aravaNai mEl paLLikoNda  mukil vaNNanE!” 

Oh Lord of the colour of the dark clouds, who has taken Adi Sesha as His  bed! 
Without Your grace, it is impossible to save (her). 

 

63. He stays put in devotee’s heart. 

“k]f][f tiRmalf tiRMkmf t[fe[aDmf katlf ecyfEtbfK 

 ']f]mf p<KnfT, `FEye[aD ;kfkalmf ;Rkfki[fbEv.” 

“kaNNan thirumAl thirumukam thannodum kAthal ceythERku 

  eNNam pukunthu adiyEnodu ikkAlam irukkinRavE.” 

The Lord, SrI’s Consort, Who took the incarnation as KrishNa, has entered into 
the heart of mine who have developed love for His beautiful face and stays with 
me even now without leaving me! 

 

64. He feels enough if a name of His is uttered to worship Him. 

“kRkfkayf kFpfpvafEpalf, tiRnamcf ecalf kbfb[Em.” 

“karukkAi kadippavar pOl, thirunAmac chol kaRRanamE” 
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As a person who is not able to get the fruit eats the unripe fruit, we have 
learnt to utter His name to keep ourselves alive, till we get the perfect Bliss. 

 

65. He graces us fully by His beautiful eyes alone. 

         “ulkemlflamf 

MbfBmf viZgfki umizfnft pira[aaf .. .. .. .. .. 

.. .. .. .. .. miqiafnft k]f]ayf 'mfAm u]fki[fbEv.” 

      “ulakamellAm 

muRRum  vizhungi  umizhntha  pirAnAr .. .. . ..  ... .. 

.. .. .. .. ... .. miLirntha kaNNAy emmai uNkinRavE” 

The Lord, Who swallowed all the worlds entirely and then spat them out, is 
swallowing us through His eyes! 

 

66. He graces us with such a knowledge (jn~Anam) which even the great yogis acclaim. 

 “u]f]aT ubgfkaT u]afv<Bmf 'tftA[ EyakiyafkfKmf 

 ']f]ayf miqiRmf ;ylfvi[vamf 'ai nIaf vqiva[f 

 m]f]akiy 'mfepRma[f t[T AvKnftmf `[f[aqf 

 k]f]ayf `RviA[Ey[f uyirayi[ kavikEq.” 

“uNNAthu uRankAthu uNarvuRum etthannai yOgiyarkkum 

  eNNAy miLiRum iyalvinavAm eri neer vaLI vAn 

  maNNAkiya emperumAn thanathu vaikuntham annAL 

  kaNNAy aruvinaiyEn uyirayina kAvikaLE” 
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The Lady-love who is just like the SrI vaikuNTham of the Lord, the 
embodiment of the five elements, is worth enjoyable always; her eyes, like the 
blue lilies, are the very soul of mine who is sinful, are of the nature which is 
adorable even by the sages who have attained the highest yogic powers by 
meditating constantly without food and sleep for a long time. 

(This is the statement of the hero who is enjoying the bliss that is being 
provided by the beautiful eyes of his lady-love. He compares the bliss to that 
which is obtained only in SrI vaikuNTham; that bliss is being held in high 
esteem by all great yogis). 

67. He graces us the fitness to live for ever on His TiruvEnkata hill. 

   “matv[f Ekavinft[f Evgfkdmf Ecaf 

T\viymf EpAd `[f[aqf k]fkqay TA] mlEr” 

    “mAdavan Govindan vEnkatam cEr 

thooviyam pEdai annAL kaNkaLAya thuNai malarE” 

She is like the beautiful swan which lives taking as its permanent abode in the 
TiruvEnkata hill of the Lord, Who is known as Maadavan (the Consort of SrI), 
and as Govinda (the protector of the cows); her eyes appear like lotus-twins.
(This is also a statement of the hero who is enjoying for ever the bliss provided 
by his lady-love.) 

 

68. For the sake of the devotees, He measures the world and makes it equal to SrI vaikuNTham. 

       “epaRkdlfVzf 

nilmf taviy 'mfepRma[f t[T AvKnftmf `[f[ayf” 

      “porukadal-soozh 

nilam thAviya em perumAn thanathu vaikunta mannAy” 
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Oh, you are comparable to the SrI vaikuNTham of the Lord who measured the 
world surrounded by the ocean with full of high waves. 

 

69. For the sake of those devotees who have a strong faith that the Lord will certainly shower His 
grace upon them, He takes pleasure in obtaining all the worlds by even resorting to begging. 

      “p<v[ieylflamf 

nIaf "bfB `qnft enFy pira[f `Rqa viDEm?” 

      “bhuvaniyellAm 

neer ERRu aLantha nediya pirAn aruLavidumE?” 

Won’t the Lord, who got all the worlds on measurement, by begging from 
MahAbali, grant His grace to us? 

 

70. In order to provide His grace to the devotees by increasing in multiple terms their love, He is 
wearing the TuLasi garland on His crown. 

“vAqvayftf tiRcfckfkrtfT 'gfkqf va[v[aaf MFEmlf 

 tAqvayf nBgfk]f]itf t]f]nf TzayfkfK v]f]mf pyAl 

 viAqva[f....” 

“vaLaivAyt thiruchakkaratthu enkaL vAnavanAr mudimEl 

 thaLaivAy naRunkaNNit thaNNan thuzhAykku vaNNam payalai 

 viLaivAn .... ” 

The pleasant TuLasi garland, adorning the crown of our Lord, Who is holding the 
sharp discus in hands and staying in SrI vaikuNTham, kindles in me a great 
longing for Him. 
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prahladavaradan with thannanthuzhai malai - thanks SrI Diwakar 
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71.  He has kept, in the world itself, those objects that make us think of Him. 

“Uzikqayf ulEkZmf u]fda[f '[fbilmf, pzgfk]fD 

~zikqamf pz v]f]mf '[fEbbfK `#Et eka]fD `[fA[ 

nazf ;vEqa '[f{mf walM]fda[f v]f]mf ecalflibf eb[f{mf 

EtazikEqa ! uAryIaf, 'mfAm `mfmA[ Vzfki[fbEv.” 

“oozhikaLAy ulakEzhum uNdAn enRilam, pazham kaNdu 

 AzhikaLAm pazha vaNNam enRERku ahthE koNdu annai 

 nAzh ivaLO  ennum,  jn~AlamuNdAn vaNNam colliRRu ennum 

 thOzhikaLO! uraiyeer, emmai ammanai soozhkinRavE.” 

I did not mention openly the name or the greatness or the job of my Lord, Who 
rules the Time and Who kept all the worlds in His stomach. But, on seeing a 
black fruit, when I just mentioned without any intention, that its colour is like 
that of  the ocean, my mother has taken my words very seriously and complains, 
‘This girl doesn’t listen to me; she does things on her own with arrogance; and 
she describes it as the colour of the Lord Who swallowed the world!’ Oh 
friends! Please clarify why my mother thinks wrongly of me. (“kaLA pazham” -- a 
small black edible fruit) 

 

72. He has the TuLasi garland which mitigates the insatiable desire that turns even the things like 
the pleasant crescent moon, into irritable items. 

“Vzfki[fb kgfKlf CRgfka ;Rqi[f kRmf ti]imfAp 

 Epazfki[fb tigfkqmf piqfAqy<mf Epazfk, Tzayf mlafkfEk 

 tazfki[fb enwfctfetaR tmiyadfFEy[f maAmkfK ;[fB 

 vazfki[fbvaB ;TEva? vnfT Eta[fbibfB valiyEt” 

 “soozhkinRa kankul churunkA iruLin karum thiNimbai 
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   pOzhkinRa thinkaL ampiLLaiyum pOzhka, thuzhAy malarkkE 

   thAzhkinRa nenjatth oru thamiyAttiyEn mAmaikku inRu 

   vAzhkinRavARu ithuvO? vanthu thOnRiRRu vAliyathE.” 

Leave the beautiful, pleasant crescent moon, which breaks the utter darkness 
of this night! (Let it break me too!) This moon is irritable and blackens my skin’s 
colour, when I am suffering lonely because of my mind is obsessed with the 
thought of the TuLasi garland of the Lord. 

 

73. He  possesses  the  vigorous Discus which will  conquer  all  the  seven worlds  for  the  sake  a 
devotee who is mad after Him. 

     “Cdrdlf ~zipfpira[f epazilf "zqikfKmf 

calfpi[f tAkAm ekalamf? tmiyadfF tqafnftTEv.” 

    “chudar adal AzhippirAn pozhil EzhaLikkum 

cAlbin thakaimai kolAm? thamiyAtti thaLarnthathuvE.” 

This Lady-love feels desperate. Is it the way the Lord, Who has the bright and 
vigorous Discus (on His hands), to protect the seven worlds? 

 

74. Only for that sake (protecting the Worlds), He is resting on the Milky Ocean; has swallowed 
the world; lifted the Govardana hill; and has the TuLasi garland on His crown. 

    “vRtiArpf paylf tiRenDgfk]f 

vqafnfTmbiv<bfBmf Avymf viZgfkiy<mf malfvArAykf 

kiqafnfTmbitrkf kI]fedDtfta[f MF VD Tzayf” 

       “varuthiraip pAyal thirunedunkaN 
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vaLarnthum aRivuRRm vaiyam vizhunkiyum mAlvaraiyaik- 

kiLarnthum aRitharak  keeNdeduthAn  mudi choodu thuzhAi.” 

He rests on the wavy ocean, closing His beautiful lengthy eyes, but is aware of 
everything; He swallows the worlds; He also lifted the big hill, turned it up-
side-down, and held it as an umbrella; and is adorning the TuLasi garland on His 
crown. 

 

75. He gives such devotees the Bliss of SrI vaikuNTha life in this world itself. 

“`mfma[f `Fyaaf nilaki[fb AvKnftEma Nmf niAlyidEm?” 

“ammAn adiyAr nilAkinRa vaikunthamO num nilai idamE?” 

Is this world Your living place? Or SrI vaikuNTha of the Lord, where live the 
liberated and the nitya sooris? 

 

76. Only  for  them  (the  devotees), He  conquered  this world  by  pervading Himself  everywhere 
without leaving even a bit. 

“;dmf Epayf viainfT ;vfv<lkqnfta[f” 

“idam pOi virindu ivvulaku aLanthAn.” 

By pervading everywhere He measured this world.  

 

77. Only for their (the devotees') sake, He made Lanka a battlefield. 

    “et[fpalf ;lgfAk 

 evgfkqmf ecyft nmf vi]fE]aaf pira[aaf” 

     “tenpAl  ilankai 
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  vengkaLam ceytha nam viNNOr pirAnAr” 

He is our compassionate Lord, Who is the Lord of the nitya sooris made Lanka a 
worst battle-field. 

 

78. For the same purpose (protection of devotess), He killed narakAsura; and cut off the shoulders 
of BhANAsura. 

“nliy<mf nrkA[ vIdfFbfBmf, va][f ti]f Etaqf T]itft 

vliy<mf epRAmy<mf yamf ecalfLmf nIaftftlfl” 

“naliyum narakanai veettiRRum, vANan thiN thOL thuNittha 

  valiyum perumaiyum yAm chollum neertthalla.” 

We, being the lowest, are not capable of describing fully the valour and 
greatness of our Lord, Who killed narakAsura who was harming the world; and 
cut off the shoulders of BhANAsura. 

 

79. He lifts up the devotees constantly worshipping Him with all humility without even an iota of 
a gap -- over and above even the nitya sooris. 

“cItA[Ey etaZvaaf vi]f}qaai{mf cIaiyEr” 

“seethanaiyE  thozhuvAr viNNuLArilum seeriyarE.” 

Those who are always worshipping Him are greater than even those who are in 
SrI vaikuNTham. 

 

80. He is capable of providing such Bliss, even if one seeks it just by praying Him. 

           “parqnft 

EprrEc 'mfviCmfprEc 'mfAm nItfT vwfcitft 
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Oaf `rEc `Rqayf” 

              “pAr aLantha 

pErarasE! em visumbarasE! emmai neetthu vanchittha 

OrarasE! aruLai” 

Oh the Emperor Who measured the world! Our Lord in SrI vaikuNTha! Oh Lord 
Who cheated us by detaching us from You! Grant us Your grace! 

  

The emperor-arangan in seshavahanam - thanks SrI Sridhar 
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81. Separation  from Him  is  felt  so painful by  the devotees,  that  they cannot be  treated without 
adorning  them with  the TuLasi garland of  the Lord and  taking  them  to His place,  the very old 
ThiruvEngkatam. 

“uBki[fb k[fmgfkqf Emla[ Oafpfpilrayf, ;vAqpf 

 epBki[fb tayaf emyfenanfT epbaafekalf? Tzayf KzlfvayftfT 

 uBki[fbilaf, etalfAl Evgfkdmf ~dfdv<mf Vzfki[fbilaf 

 ;Bki[fbtalf ;vqakmf emlflavieyaiekaqfqEv.” 

“uRukinRa kanmangkaL mElAna OrppilarAy, ivaLaip 

  peRukinRa thAyar mey nonthu peRAr kol? thuzhAy kuzhalvAy 

  thuRukinRilar, thollai vEngkatam Attavum soozhkinRilar 

 iRukinRathAl ivaLAkam mellAvi erikoLLavE.” 

The mother of this Lady-love has not understood what is to be done to treat 
her for the disease from which she is suffering. Whatever she is doing only 
increases her pain and not subdues it; perhaps she didn’t get this daughter 
through much physical effort! She does not adorn her with the TuLasi garland 
of the Lord; does not think of taking her to the ancient ThiruvEngkata Hill.  
Her body is becoming weaker and weaker; the painful separation from Him may 
lead to her death. 

 

82. He is present there (in ThiruvEnkaTam) to give His gracious look at His devotees. 

“'aiekaqf ecnfnayiB ;r]fDdE[ utymf mAlvayf 

 viaiki[fb v]f]tft 'mfepRma[f k]fkqf” 

 “erikoL chennAyiRu iraNdudanE udhayam malaivAy 

   virikinRa vaNNattha em perumAn kaNkaL.” 
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The Lord's eyes look like two bright suns that have just risen above the 
mountain. 

 

SrI SrinivAsa PerumAL - Thirupathi - Thanks: Sri AMR Kannan 
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83. He is present there (in TheiruvEnkaTam) to listen to His names being recited by the devotees 
with their bodies and hearts melting in devotion. 

      “Mkilfv]f][f Epaf 

kiqaikf kiqaipf pitbfBmf emlflaviy<mf Anv<emlflamf 

tqai[f ekaEla `biEy[f” 

         “mukilvaNNan pEr 

 kiLarik kiLarip pithaRRum mellAviyum naivum ellAm 

thaLairin  kolO aRiyEn.” 

Her life-breath and the body look weakened, as she is with great difficulty 
murmuring the names of the Lord, Who is of the colour of dark rainy cloud. 

 

84. He shines more when He is in the crowds of devotees. 

“Atylf nlflaafkqf Kzagfkqf Kziy Kzivi{qfQmf 

 _ynlflaafkqf Kziy vizvi{mf `gfkgfeklflamf 

 Aky epa[f[azi ev]fcgfekaDmf ka]fpa[f `vav<v[f na[f 

 Amyv]f]a ! m]iEy, MtftEm ! '[ft[f ma]ikfkEm !” 

“thaiyal nallArkaL kuzhAngkal kuzhiya kuzhuvinuLLum 

  aiyya nallArkaL kuzhiya vizhvinum angkangkellAm 

  kaiyya ponnAshi veNcangkodum kANpAn avAvuvan nAn 

  maiyyavaNNA! maniyE, mutthamE! en than mANikkame!” 

Oh, Black gem! My Lord, with the brilliance of blue ruby, pearl and gem! I wish 
to witness You, with the golden Discus and the white Conch in Your hands, in the 
midst of a big crowd of beautiful girls; or a gathering of virtuous men; or in 
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crowded festivals; or any such flood of people! 

 

85. He has no equal in excellence, because of the prapatthi or surrender resorted to by devotees at 
His feet. 

     “mbfebapfpaAr ;lfla 

~]ipfepa[fE[, `FEy{Adyavi `AdkfklEm !” 

    “maRRoppArai illA 

ANipponnE, adiyEnudaiya Avi adaikkalamE!” 

Oh my Lord with none equal to you! With the brilliance of the rarest kind of 
gold! This soul of mine, Your servant, is deposited with You. 

 

86. The Lord  is not only great  in gracing even those who are considered as His equal, but also 
He is easily submissive to His devotees. 

“`AdkfkltfT OgfK kmltftlaf `y[f ec[f[iey[f{mf 

MAdkfkltfT U]f M[f[r{kfK nIkfkiAy, ~zicgfkmf 

pAdkfklEmnftiAy, ev]fe]yfkfK `[fB ~cfci v[ftamfp<kqalf 

p<Adkfk `lnftaA[, 'mfmaA[, '[f ecalflipf p<lmfp<vE[?” 

“adaikkalatthu Ongku kamalatthalar ayan chenni ennum 

  mudaikkalatthu ooN mun aranukku neekkiyai, Azhi cangkam 

  padaikkalm Enthiyai, veNNeikku anRu Acchi vanthAmbukaLal 

  pudaikka alanthAnai, emmAnai, en chollip pulambuvanE?” 

What can say about my Lord, Who once cleared Siva of the curse of begging 
for food in the skull of Brahma’s head, Who carries the weapons of discus and 
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conch in hands, Who appeared pathetic when He was bound in strong ropes by 
Yashoda, the cowherd-woman, for stealing butter? 

 

87. He loves SrI who is the cause for His grace. 

“tiRmalf” 

“thirumAl” 

The Lord is affectionate to SrI. 

 

88. He appears to devotees along with His Consort. 

“tiRmalf uRevakfKmf EmR, `mfEmRvilf ecwfCdEra[f 

 tiRmalf tiRkfAktf tiRcfckfkrmf okfKmf, `[f[ k]fDmf 

 tiRmalf uREvaD `v[fci[f[Em pitbfbanibfpEtaaf 

 tiRmalf tAlkfeka]fd ngfkdfK 'gfEk vRmf tIviA[Ey?” 

“thirumAl uruvokkum mEru, ammEruvil cenchudarOn 

  thirumAl thirukkait thirucchkkaram okkum, annakaNdum 

  thirumAl uruvOdu avanchinnamE pithaRRA niRpathOr 

  thirumAl thalaikkoNda nangkatku engE varum theevinaiyE?” 

The Meru Mountain is similar to the Consort of SrI. The reddish bright Sun 
near the Meru Mountain is similar to the Discus held in the hand by the Lord. 
When I have acquired such a unique devotion for Him as to start blurting His 
names and His symbols, on merely looking at similar objects, how would I commit 
sin that may lead to separation from Him? 
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pushpavalli thayar of Ashtabhujan temple- thanks Smt Sumati Ramesh 
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89. Just because of His association with Sri, the Lord removes the sins of His devotees and blesses 
them with the pleasure of serving Him. 

“tIviA[kdffK `R nwfAc, nlfviA[kfK ;[f[MAt, 

 p>viA[ Emviy Etvi m]aqA[, p<[fAm 'qfkaT 

 ~viA[ EmyfkfKmf vlflayA[, `[fBlK :rFyalf 

 tavi[ "bfAb, 'mfmaA[, 'wfwa[fB tAlpfepyfvE[?” 

“theevinaikatku aru nanjai,  nalvinaikku innamudai, 

  poovinai mEviya  dEvi  maNALanai, punmai eLkAthu 

  Avinai mEikkum vallAyanai, anRulaku eeradiyAl 

  thAvina ERRai, emmAnai, ennjn~AnRu thalaip peivanE?” 

When will I attain my Lord, Who is the effective poison to the sins of His 
devotees, Who is the nectar for their virtuous acts, Who is the Consort of SrI 
who stays in the lotus, Who was once a shepherd efficiently grazing the cows 
without despising it as a mean job, Who had long ago, proudly measured all the 
worlds in just two steps? 

 

90. He adds greatness to the devotees’ bodies that are adorned with His feet. 

“tAlpfepyfT ya{[f tiRvF VDmf tAkAmyi[alf 

niAlpfepyft ~kfAkkfK Enabfb ;mfmaymf” 

“thalaippeithu yAn un thiruvadi choodum thakaimiyinAl 

  nilaippeitha Akkaikku nORRa immAyam”  

What mysterious act have I done to get this body which proudly carries Your 
lotus feet on it? 
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91.  By His  excellent  qualities  and  simplicity,  the  Lord makes  the  devotees  determined  not  to 
approach anyone else other than Himself. 

“CRgfKbi ev]fe]yf etaDv<]fd kqfvA[, AvyMbfBmf 

 oRgfKbv<]fd epRvyibfbaqA[, mavlimadfD 

 ;RgfKbqaki ;AcyEvaaf YMvF Ev]fFcfec[fb 

 epRgfkibiyaA[ `lflalf, `FEy[f enwfcmf Ep]lEt.” 

“churunguRi veNNey thoduvuNda kaLvanai, vaiyyamuRRum 

 orunguRa uNda  peruvayiRRALanai, mAvalimAttu 

 irungkuRaLaki isaiyavOr moovadi vENdicchenRa 

 perungkiRiyAnai allAl, adiyEn nencham pENalathE.” 

I am His servant! My heart will not solicit anyone else other than the Lord, Who 
stealthily took away the butter collected and saved in a secured pot kept 
hanging from the ceiling, Who swallowed all the worlds leaving nothing into His 
wide stomach, Who tactfully approached Emperor mahAbali as a dwarf and 
begged just three feet of land from him. 

 

92. Not only by His qualities, but even through His forms, He does likewise. 

“ni[f YMaftfti plfPbfbiela[fB ka]Lmagfekalf?” 

“nin moorthi palkooRRilonRu kANalumAm kol?” 

Can anyone see at least one of the many aspects of Your form? 

 

93. He blesses the seers who praise Him by His names and meditate on His form. 

“kaAl n[fwa[tfTAb pFnftaFkf k]fEpaT ecyfT 
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 maAl n[f[avilf ekaqfqaaf, niA[yarv[f AmpfpFEy.” 

“kAlai nal jn~AnatthuRai padinthAdik kaNpOthu ceithu 

 mAlai nal Avil koLLAr, ninai yAr avan maippadiyE.” 

There are not many who do not even think of the Lord’s dark form; nor worship 
Him in the evening uttering His names with devotion closing their eyes; nor do 
they immerse themselves in spiritual knowledge. (The implied message is that 
only the virtuous few will devote themselves in these activities and get blessed 
by Him.) 

 

94. Without  such a  spiritual knowledge, even  if one utters one of His names,  the Lord blesses 
him. 

“'pfpF Ura miAlkfkkf KRdfda  miAlkfKmf '[f{mf 

`pfpF ya{mf eca[fE[[f, `FEy[f mbfB yaT '[fpE[.” 

“eppadi oorA milaikkak kuruttA milaikkum ennum 

  appadi yAnum chonnEn, adiyEn maRRu yAthu enbanE.” 

I also worship You, like the blind cows make sounds following the cows who do 
so on their return to their sheds. I am Your servant, what else can I say? 

 

95. The Lord provides only benefits to those who surrender to Him, like a mother and a father. 

“yata{mf pbfbi nIgfKmf virttfAt nlfvID ecyfy<mf 

mataviA[pf piTAvtf tiRmaAl v]gfKvE[.” 

“yAthunum  paRRi  neengum  virathatthai  nal  veedu  ceyyum 

mAthAvinaip  pithuvait thirumAlai vaNanguvanE.” 

I surrender to the Consort of SrI, who is like a mother and a father, and Who 
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made me to leave all other paths. 

 

96. He has created quite a number of deities, religions and the means of worship only to kindle 
such devotion towards Him. 

“v]gfKmf TAbkqf plplvakfki, mtivikbfpalf 

pi]gfKmf cmymf plplvakfki, `AvyAvEtaB 

`]gfKmf plplvakfki, ni[fYMaftfti prpfpi Avtftayf! 

;]gfK ni[fE[aAr yilflayf! ni[fk]f EvdfAk 'ZvipfpE[.” 

“vaNangum thuRaikaL palapala Akki, mathi vikaRpAl 

  piNangum camayam palapala Akki,  avaiyavaithORu 

  aNangum palapala Akki, nin moorthi  parappi vaitthAy! 

  iNangu ninnOrai illAy! ninkaN vEtkai ezhuvippanE.” 

You have created various means of worship! According to the different levels 
of knowledge of the people, You have created various religions opposed to each 
other. Within every religion, You have created various deities, through whom 
You have scattered Your own forms every where! There is none comparable to 
You at all!  I shall develop my devotion only towards You, further and further. 

 

97. He  is surrounded by nitya sooris who are worshipping Him continuously, without a break, 
with the greatest devotion. 

          “;AmEyaafkqf Kzamf 

etaZvTmf VzfvTmf ecyf etalfAl maAlkf k]f]arkf k]fD 

kzivEtaaf katLbfbaafkfKmf u]fEda k]fkqf TwfCtEl?” 

          “imaiyOrkaL  kuzhAm 
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thozhuvathum, soozhvathum cey thollai mAlaik kaNNArak kaNdu 

kazhivathOr kAthal uRRArkkum uNdO kaNkaL thunchuthalE?” 

Will there be any rest by way of sleep for the eyes of those who are blessed 
with such immense devotion towards the Lord, Who has neither beginning nor 
an end, and Who is being continuously worshipped by the countless nitya sooris, 
surrounding Him on all the sides. 

 

98. He has  the wonderful quality of  simplicity which cannot be  fully  realized even by  the nitya 
sooris. 

          “;AmEyaaf tmkfKmf 

t[fcaafvilat t[ipfepR YMaftftit[f maymf ecvfEv 

enwfcalf niA[pfpaitalf ev]fe]y>]f '[f{mf :[cf ecalfEl.” 

         “imaiyOr tamakkum 

tan cArvilAtha thanipperu moorthi-than mAyam chevvE 

nenchAl ninaipparithAl veNNei ooN ennum eenac chollE.” 

It is almost impossible to imagine, even for the nitya sooris, about the meanest 
act of stealing and eating the butter (in cowherds’ homes)  indulged by the 
Lord, Who has no one who can be said to be equal to Him, and Who has the 
pleasantest form which has no parallel at all! 

 

99.  The Lord is the only one, Who thus does good to all, without exception, by protecting them 
and granting the spiritual knowledge to them. 

“:[cfecalflayi{mak, 'bitiAr Avymf MbfBmf 

 "[tfTRvayf ;dnftpira[f, ;Rgfkbfpkmf Ecaf 
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 va[tftvafkfKmf `lflatvafkfKmf mbfeblfla yvafkfKmf 

 wa[pfpiraA[ `lflalf ;lfAl na[f k]fd nlflTEv.” 

“eenac chollAyinum Aka, eRi thirai vaiyam muRRum 

 Enatthuu ruvAy idantha-pirAn, irungkaRpakam cEr 

 vAnatthavarkkum allAthavarkkum maRRellAyavarkkum 

 jn~Anap-pirAnai allAl illai nAn kaNda nallathuvE.” 

Let my conclusion be the meanest for some! There is nothing that I know 
better than my Lord, Who, as the incarnation of VarAha, picked up the world 
with the horn from the violent waters of the deluge; and Who blessed all the 
gods, humans and all others like sages, with the spiritual knowledge! 

 

bhUvarahan-srimatam 
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100. Like  the Lord,  this work about Him will also do good  to all who have gone  through  this; 
they will be saved from any more miserable births. 

“;nfN\Bmf vlflaaf `Znftaaf pibpfpamf 

epalfla `RviA[ may v[fEcbfbqfqlf epayfniltfEt.” 

“innooRum  vallAr  azhunthAr  piRappAm 

 pollA  aruvinai  mAya  van-chERR aLLal  poinilatthE.” 

Those, who master these hundred verses, will not fall any more into the muddy 
waters of births and rebirths, in this deceptive world, which are miserable and 
cannot be avoided otherwise. 

 

SRI NAMMAZHVAR THIRUVADIGALE SARANAM 

SURRENDER AT THE FEET OF POORVACHARYARS ! 

SURRENDER AT THE FEET OF PRAKRUTHAM ACHARYAS ! 
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nammAzhAr thiruvadigaLE charanam - thanks:Sri.AMR.Kannan 
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MAlOlan - SrI Matam 
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à: 

nmfmazfvaaf `Rqicfecyft 

RkfEvt sarma[ 

tiRviRtftmf 

NammAzhvAr aruLicchydha 

Tiruviruttam 

(rg Veda Saaram) 

 

§²Óë²Ý 

¡Ô¥ßªÛ©Óëß£Û£ß²Ý óÌ°Ó£Û¼£ëÛ§Ç 

¡Ì®ÓÌ§Ü§¡ÜÁ¯Ó ×̈§Ü§©Ó²Ý ¡ßª¡Ü ¡Å¢ÜÁ¯Ó®Ö Û̄ Û̈Ç, 

üÌ®ÓÌ§Ü§ªÛ É¡ÜÁ¯ÍÑ®ÖìÙ! ÷ëÓìÓ²Ý ¼©ßÌ°Ü¡¥ÛÁ, 

üÌ®ÓÌ§Ü§ªÛ ÉÁ§ßª­Ü ÁÌ¾¡ëìÙ ½¡ßÒ¾ì§Ü§, 

§ÔÌ®ÓÌ§Ü§§ÜÇ ýì¥Õ ¡±Û±ÓìÖìÙ §ÔÌ ¨ß¥Û¥¡§Ü½§. 

 

Taniyan 

KidAmbiyAcchAn aruLiccheythadhu 

karuviruttakkuzhi neettapin kAmak kadunkuzhiveezhndhu, 

oruviruttam pukkuzhaluRuveer! uyirin poruLgatku, 

oruviruttam puguthAmal kurugaiyar kOnuraitta, 

tiruviruttattu Oradi kaRRireer tirunAttakattE. 

YŒZ 
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¼©ßëÛ¨Ô²Ý± ¤ß²ÊªÛ ¼©ß­Ü­ß üÏ¡ÜÁªÛ óÏ¡ÜÁ¥ªÛÉªÛ, 

õ Û̈¨Ô²Ý± ×̈ìÙ¾ª õ²ÓëßÊç¾ª, ÷ëÓì°Ó©Ú©ß²Ý 

ù Û̈¨Ô²Ý± ½ëß²ÓËªßëÛ©Ú ©Ó±¨Û§ßëÛ õ¾ª½ëßìÙ §¿­®ß! 

¼ªëÛ¨Ô²ÝÑ ½¡¥Û¥Ì°ßëÛ, ó¥Õ½ë²Ý ¼£ëÛËªÛ ®Ó¦Þ¦©Ú©½ª.  1 

 

poyninRa jn~Anamum pollA ozhukkum azhukkudambum, 

inninRa neermai iniyAm uRAmai, uyiraLippAn 

enninRa yOniyumAip piRantAy imaiyOr talaivA! 

mey ninRu kEttaruLaai, adiyEn ceyyum viNNappamE. 

 

¼£Ï ×̈ìÙ§Ü§¥§ÜÇ¡Ü ¡ë­Ü ªÓ°ÓìÙ Û̈§ß¼­ß©Ú©£Ü, ½£ëìÓ¡Ü¡¦Þ 

óÏ ×̈ìÙÇÐªÛ© ó­ªÌ¡Ô²Ý±², ®ß¯Óë½ìß 

ÊÏ ×̈ìÙÊ¡Ô­ Ü®¦Þ¦²Ý ¡¦Þ¦²Ý ®Ó¦Þæ¥Û¥®ìÙ ÊêÇ®ìßªÛ 

¼§ßÏ ×̈ìÙ õ¿¦ë¥Õ¡Ü½¡, ó²ÝÉ ã¥Û¥Õë ã Û̄Á¯±Û½¡.    2 

 
sezhuneert tadattu kayalmiLirntAloppa, sEyarikkaN 

azhuneer tuLumba alamarukinRana, vAzhiyarO 

muzhuneer mukilvaNNan kaNNan viNNAttavar mootuvarAm 

tozhuneer iNaiadikkE, anbu choottiya soozhkuzhaRkE. 

 

Á¯­Ü½¡ß®­ìÙ ª¥©Ú©ß¾®ËªÛ ª¦Þª¡ÐªÛ §ÔÌÎªÛ, 

¨Ô¯­Ü½©ß­Ü®²ìÙ ¡¦ÞÅ ¨Ô±ÛÁ¢Ü¼¡ß­Ü ªÖÐ¢Ü¼¡ß­Ü, §¦Þ¦ Û̈Ç¯ßëÛ 
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ó¯±Ü½©ß­Ü óÅªÛ £¡Ü¡ì§Ü§¦Þ¦­Ü ®Ó¦Þ½æìÙ ¼§ß¯¡Ü¡¥ÎªÛ 

§¯­Ü½©ß­Ü £Ô²§Ü§, ó©Ú É°Ü°Ó²Ý ©Ó²Ý½©ß² §²Ó¼¨¤Ý£½ª.  3 

 

kuzhalkOvalar madappAvaiyum maNmagaLum thiruvum, 

nizhalpOlvanar kaNdu niRkungkol meeLungkol, taNNantuzhAi 

azhal pOl adum cakkarattaNNal viNNOr tozhakkadavum 

tazhalpOl sinatta, ap puLLin pinpOna taninencamE. 

 

§²Ó¼¨¤Ý£ªÛ Ê²Ý²®ìÙ É°Ü½°¡®ìÙ Û̈§Ç, §¦Þ¦ Û̈Ç¯ßëÛ¡ÜÁ 

õ²Ó¼¨¤Ý£ªÛ õ¢ÜÁ¡Ü ¡®ìÙ®Ç ëßªÓ­ªÛ, ×̈ ¨Å½® 

Ê²Ó®¤Ý£©Ú½©ëÛ£Û£Ô Ê¿­Ã¾®§Ü§ß²Ý Ê¥ÕãÅÇ¯ßëÛ 

©²Ó¨¤Ý£ªßÌ§½ª, ùªÛª§ß®Ó ©²Ó©Ú©Óë­Ü½®?     4 

 

taninencam munnavar puLLE kavarntatu, taNNantuzhAykku 

ini nencam inguk kavarvatu yAmilam, nee naduvE 

munivancap pEycchi mulai suvaittAn mudisUdutuzhAi 

paninanca mArutamE, emmatAvi panippiyalvE? 

 

©²Ó©Ú©Óë­Ü®ß¡ ÷¾¥ë §¦Þ®ß¾¥, õ¡Ü¡ß­ªÛ õ®Ü®âìÙ 

©²Ó©Ú©Óë­Ü¼®­Ü­ßªÛ §®ÓìÙ Û̈Ç ùìÓ®ÖÃªÛ, ó Û̈ §¦Þ¦ Û̈Ç¯ßëÛ 

©²Ó©ÚÉë­Ü ½£ßÌªÛ §¥¢Ü¡¦Þ¦Ó ªß¾ª§Ü §Ô±§ÜÇ¡Ü¼¡ß­ßªÛ? 

©²Ó©ÚÉë­Ü ®¦Þ¦¦Þ, ¼£¢Ü½¡ß­Ü üÌ ¨ß²ÝÑ §¥ß®Óë½§?  5 
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panipiyalvAga udaiya taNvAdai, ikkAlam ivvUr 

panipiyalvellAm tavirntu eriveesum, an taNNantuzhAy 

panippuyal cOrum tadangaNNi mAmaitt tiRattukkolAm 

panippuyal vaNNaN, chengkOl oru  naanRu tadAviyatE? 

 

§¥ß®Óë óªÛÉªÛ ÊìÓ¨Û§ £Ô¿­¡ÐªÛ ½©ß¡®Ó¥ÛÅ, 

¡¥ßëÓ² ¼¡ß¦Þ¼¥ß­ ÜÁªÛ ®­Ü­ÓëÖ½§ÒªÛ, óÃììÙª¢Ü¡¡Ü 

¡¥ß®Óë ½®¡©Ú ©±¾®ëÓ²Ý ©ß¡²Ý ª§²¼£¢Ü½¡ß­ Ü 

¨¥ß®Óë á±Û±¢Ü¡¦Þ¥ØìÙ, ÷ëÓìÙ ¡ßªÓ²Ý¡°Ü ¤ß­§ÜÇ°Ü½°.   6 

 

tadAviya ambum murinda silaikaLum pOgavittu, 

kadAyina koNdolkum valliyeetEnum, asurarmangak 

kadAviya vEkap paRavaiyin paagan mathanasengOl 

nadAviya kooRRangkaNdeer, uyir kAminkaL jn~AlattuLLE. 

 

¤ß­ªÛ ©²Ó©Ú©£Û ¼£±Ó§ÜÇ, ¨²Ý²ÖìÓ¥ÛÅ¡Ü ¡ß­Ü£Ô¾§ Û̈Ç 

×̈­®­Ü½­Ñ ¼©ßìß¨Ô²Ý± ®ß²ªÛ õÇ, §ÔÌªß­Ü 

½¡ß­ªÛ Ãª Û̈Ç ©ÓìÓ Û̈§ßìÙ ¼¡ßÅ¾ª Á¯Ñ §¦Þé¢Ü 

¡ß­¢Ü¼¡ß½­ß ó±Ó½ë²Ý, ®Ó¿²ëß¥Û¥Õ½ë²Ý ¡ß¦Þ¡Ô²Ý±½®?   7 

 

jn~Alam panippac cerittu, nanneerittuk kAlsidaintu 

neelavallERu porAninRa vAnam idhu, tirumAl 
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kOlam sumandu pirindAar kodumai kuzhaRu taNpoong 

kAlankolO aRiyEn, vinai aattiyEn kaaNkinRavE? 

 

¡ß¦Þ¡Ô²Ý±²¡ÐªÛ ½¡¥Û¡Ô²Ý±²¡ÐªÛ ¡ß¦Ó­Ü, õ Û̈¨ß°Ü 

©ß¦ÞÁ²Ý±¨ß¥ìÙ ©ëÓ­Ü¡Ô²Ý±², õ¼§­Ü­ßªÛ ó±Ó¨Û½§ßªÛ 

ªß¦ÞÁ²Ý±½ª Û̈§Ô §¦Þªßª¿­ ½®¢Ü¡¥§ÜÇ ÷ªÛ©ìÙ¨ªÛÉªÛ 

½£¦ÞÁ²Ý±ªÛ ¼£²ÝÑ, ¼©ßÌ°Ü©¾¥©Ú©ß²Ý ¡±Û± §Ô¦Þ¦²½®.  8 

 

kaaNkinRanakaLum kEtkinRanakaLum kaaNil, innaaL 

paaNkunRanAdar payilkinRana, idhellAm aRindOm 

maaNkunRamEndi taNmAmalai vEngadattu umbarnambum 

cENkunRam cenRu, poruLpadaippAn kaRRa tiNNanavE. 

 

§Ô¦Þé¤ÝÃ¥ìÙÈ§Ô ½¨ªÓë¤Ý¼£­Ü®ìÙ, ®Ó¦Þæ¥¿²ë 

®¦Þéª¦Ó®­Ü­Ó ëß½ì ©ÓìÓ©®ìÙ§ßª?Û, õ¾®½ëß 

¡¦Þé¢Ü¡ª­ªÛ ¡Ì¤ÝÃ¥ìß¥Õ ¼®¦ÞÊ§Ü§ÌªÛ©Ó 

®¦Þé¢ÜÁ®¿°, ª¥ªß²Ý ®Ó¯Ó¡Ü¡Ô²Ý± ªßëÓ§½¯.   9 

 

tiN pooncudar nuti nEmi amselvar,viN Naadanaiya 

vaNpoo maNivalli yaarE piribavar tAm, ivaiyO 

kaN poongkamalam karuncudarAdi veNmuttarumbi 

vaN poongkuvaLai, madamaan vizhikkinRa maayidazhE. 
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ªß½ëß²Ý ®¥§ÔÌ½®¢Ü¡¥ ¨ß¥, ®­Ü­Ó¡Ü¼¡ß¥Õ¡ß°Ü! 

½¨ß½ëß ÷¾ì¡Ü¡ÔÍªÛ ½¡¥Û¡Ô²Ý±Ó­ÖìÙ ÷¾ìëÖìÙ ÈªÇ 

®ß½ëß óÇ®²Ý±Ó ®­Ü®Ó¿²½ëÒªÛ ¡Ô°ÓËªÛ ù°ÜÁªÛ 

ô½ëß óÅªÛ ¼§ß¦Þ¾¥½ëß, ó¾±½ëß õ§±Ó®ìÓ½§.  10 

 

mAyOn vadatiruvEnkada nAda,vallikkodikaaL! 

nOyO uraikkilum kEtkinRileer uraiyeer numadhu 

vAyO aduvanRi valvinaiyEnum kiLiyum eLgum 

aayO adumtoNdaiyO, aRaiyO idaRivaridE. 

 

óìÓë² ëßªÛ õ²ÝÑ ¡ß¦Þ¡Ô²Ý±², ¡¦Þ¦²Ý ®Ó¦Þ¦¿²ëßëÛ! 

¼©ìÓë² ¡ß§ªÛ ¼©ßÌ¥Û½¡ß ©ÓìÓ¼®², ¤ß­¼ªëÛ§±ÛÁ 

÷ìÓë² ¼®¦ÞÊ§ÜÇªÛ ¾©ªÛ¼©ß²ÝÒªÛ ú Û̈§Ô ý½ìßÁ¥¢Ü¾¡©Ú 

¼©ìÓ¼ë² ¼¡¦Þ¾¥¡Ü Á­ªÛ,õ¾®½ëß ® Û̈Ç ½©ìÙ¡Ô²Ý±½®? 11 

 

ariyana yAm inRu kaaNkinRana, kaNNan viNNanaiyAy! 

periyana kAtam porutkO pirivene, jn~Alam eitaRku 

uriyena veNmuttum paimponnum Endi OrO kudangaip 

periyena keNdaik kulam, ivaiyO vandu pErkinRavE? 

 

½©ìÙ¡Ô²Ý±Ç ª¦Ó ªß¾ª, ©Ó±¢Ü¡Ôë°Ü°­Ü ©ë¿­ 

øìÙ¡Ô²Ý±Ç ¡¢ÜÁ­Ü ø¯Ó¡½°, õ¼§­Ü­ßªÓ²½® 
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öìÙ¡Ô²Ý± £¡Ü¡ì§Ü¼§ªÛ¼©Ìªß²Ý ¡¦Þ¦²Ý §¦Þ¦ Û̈Ç¯ßëÛ 

£ßìÙ¡Ô²Ý± ¨²Ý¼²¤Ý£ÔèìÙ, § Û̈Ç ½©ß² §²Ó®°½ª.   12 

 

pErkinRatu maNi mAmai, piRangiyaLLal payalai 

UrkinRatu kangul Uzhiga LE, itellAm inavE 

IrkinRa cakkarattu emperumaan kaNNan taNNantuzhAy 

cArkinRa nal nenjinAar, tandu pOna tanivaLamE. 

 

§²Ó®°ìÙ ¼£¢Ü½¡ß­Ü ¨¥ßÎ, §¯­Ü®ßëÛ óì£®Óë©Ú 

©²Ó®°ìÙ ¼£¢Ü½¡ß­Ü õÌ°Ü®Ö±Û±ÓÌ Û̈§Ç, ©ßìÙÊÏÇªÛ 

Ç²Ó®°ìÙ ¡ß§­Ü Ç¯ß¾ë§Ü Ç¯ßÎ §¦Þ®ß¾¥§¥Õ Û̈Ç 

õ²Ó®¿° ¡ß©Ú©®ìÙ ôìÙ, ù¿² ø¯Ó¡°Ü öìÙ®²½®.   13 

 

tanivaLar sengOl nadAvu, tazhalvAy arasaviyap 

panivaLar sengOl iruLveeRRirundadu, pArmuzhutum 

tunivaLar kAdal tuzhAyait tuzhAvu taN vAdai tadintu 

ini vaLai kAppavar aar, enai UzhigaL IrvanavE. 

 

öìÙ®² ½®ÍªÛ ó¤Ý½£ÍªÛ, ÷ëÓìÙ½ª­Ü ªÓ°ÓìÙ Û̈§Ô¾®½ëß 

½©ìÙ®²½®ß ®­Ü­ ¼§ëÛ® ¨­Ü½®°Ü¡¿¦, ½©¼ìß°Ó½ë 

½£ßìÙ®² ×̈­£Û Ã¥ìÙ®ÓÅªÛ ½ª²ÓëªÛªß²Ý ®ÓÃªÛéìÙ 

½§ìÙ®², ¼§ëÛ®ª²Ý²Öì ¡¦Þ½æ? õ£Û¼£Ï¢Ü¡ë½­?  14 
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eervana vElum  anchElum, uyirmEl miLirndivaiyO 

pErvanavO valla deiva nalvELkaNai, pEroLiyE 

sOrvana neelac cudarvidum mEniyammAn visumbUr 

tErvana, deivamanneera kaNNO icchezhunkayalE? 

 

'¡ë½­ß Èª¡¦Þ¡°Ü?' ù²ÝÑ ¡°ÓÑ ®Ó²®Ó¨Ô±Û±ÖìÙ, 

óë½­ßìÙ ó±ÓëÓÍªÛ ö¼§²Ý² ®ßìÙ§Ü¾§, ¡¥­Ü¡®ìÙ Û̈§ 

Éë½­ßÅ­ßªÛ ¼¡ß¦Þ¥­Ü ®¦Þ¦²Ý É²½®¢Ü¡¥§ÜÇ ùªÛ¼ªßÅªÛ 

©ë½­ß®Ó­ÖìÙ, ¼¡ß­Ü¿­¡Ü ¡ß¡Ü¡Ô²Ý± ¨ßÐªÛ ©­©­½®.  15 

 

‘kayalO numakaNkaL?’ enRu kaLiRu vinaviniRRIr, 

ayalOr aRiyilum Idhenna vArttai, kadal kavarnta 

puyalOdulAm koNdal vaNNan punavEnkadattu emmodum 

payalOvileer, kollaik kaakkinRa naaLum palapalavE. 

 

©­©­ ø¯Ó¡°Ü ôëÓÅªÛ, ó²Ý±Ó½ëßìÙ ¨ß¯Ó¾¡¾ë©Ú 

©­©­ á±Ó¥Û¥ áçëÓÅªÛ, ¡¦Þ¦²Ý ®Ó¦Þ¦¿²ëßëÛ! 

©­©­ ¨ß°²Ý©ìÙ á¥ÕÍªÛ ×̈¢Ü¡ÔÍªÛ ëßªÛ¼ª­ÓÇªÛ 

©­©­ ã¯Í¾¥§ÜÇ, óªÛª! ®ß¯Ó õ©Ú ©ßëÓÌ½°.   16 

 

palapala oozhigaL aayidum,  anRiyOr nAzhigaiyaip 

palapala kooRitta kooRaayidum, kaNNan viNNanaiyAy! 
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palapala naaL anbar koodilum neengilum yAm melitum 

palapala soozhal udaittu, amma!  vAzhi ippAy iruLE. 

 

õÌ°Ü ®ÓìÓ Û̈§ß­Ü ó²Ý² ªß ×̈ìÙ§Ü §Ô¾ì¼¡ß¦ÞÅ ®ß¯Óë½ìß 

õÌ°Ü ©ÓìÓ Û̈§ßì²Ý©ìÙ ½§ìÙ®¯ÓÇïì­Ü, óì®¿¦½ª­Ü 

õÌ°Ü ®ÓìÓ ×̈­¡Ü ¡Ì¨ßëÓÑÃ¥ìÙ ¡ß­Ü®Ç½©ß­Ü 

õÌ°Ü ®ÓìÓ½£ß§Ô©Ú, ¼©Ìªß²Ý ÷¾±ËªÛ ù±Ó¡¥½­!   17 

 

iruL virindAl anna mAneert tiraikoNdu vAzhiyarO 

iruL pirindAr anbar tErvazhi tUral,  aravaNaimEl 

iruL viri neelak karunAyiRusudar kAlvadupOl 

iruL viri cOthip, perumAn uRaiyum eRikadalE! 

 

¡¥­Ü¼¡ß¦ÞÅ ùÏ Û̈§Ç ®ß²ªÛ ó®Ü®ß²§Ü¾§ ó²Ý±Ó£Û¼£²ÝÑ 

¡¥­Ü¼¡ß¦ÞÅ ùÏ Û̈§ ó§è­Ü õÇ, ¡¦Þ¦²Ý ª¦ÞÆªÛ ®Ó¦ÞÆªÛ 

¡¥­Ü¼¡ß¦ÞÅ ùÏ Û̈§ ó¡Ü¡ß­¢Ü¼¡ß½­ß! Éë±Û ¡ß­¢Ü¼¡ß½­ß! 

¡¥­Ü¼¡ß¦Þ¥ ¡¦Þ¦ÖìÙ, óÌ®Ó ¼£ëÛëß ¨Ô±ÛÁªÛ ¡ßìÓ¾¡½ë. 18 

 

kadal koNdu ezhundadu vAnam avvAnattai anRicchenRu 

kadal koNdu ezhunda adanAl idu, kaNNan maNNum viNNum 

kadal koNdu ezhunda akkAlankolO! puyaR kAlankolO! 

kadal koNda kaNNeer, aruvi seyyA niRkum kArikaiyE. 
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¡ßìÓ¾¡ëßìÙ ¨Ô¾± ¡ß©Ú©®ìÙ ëß¼ì²ÝÑ, ¡ßìÙ¼¡ß¦ÞÅ õ²Ý½² 

ªßìÓ¾¡ ú±Ó ó¾±ëÓÅªÛ ¡ß­§ÜÇªÛ, ®ß¯Óë½ìß 

£ßìÓ¾¡©Ú É°Ü°ìÙ ó Û̈§¦Þ¦ Û̈ Ç¯ßëÓ¾± áëÌ°ßìÙ 

½£ìÓ¾¡½ëÑªÛ, ©¯ÓëßëÛ ®Ó¿° Û̈§Ç ù²Ý £Ô²Ý¼ªß¯Ó¡Ü½¡.  19 

 

kArikaiyAr niRai kAppavar yArenRu, kArkoNdu innE 

mAri kaiyERi aRaiyidum kAalattum, vAzhiyarO 

cArikaip puLLar antaNNan tuzhAy iRai kooy aruLaar 

cEri kai Erum, pazhiyAy viLaindatu en sinmozhikkE. 

 

£Ô²Ý¼ªß¯Ó ½¨ß½ëß ¡¯Ó¼©Ì Û̈¼§ëÛ®ªÛ, õ Û̈ ½¨ßëÓ²¼§²ÝÑ 

õ²Ý¼ªß¯Ó ½¡¥ÛÁªÛ õ° Û̈¼§ëÛ®ªÛ ó²Ý±ÓÇ ½®­! ¨Ô­Ü ×̈ 

ù²Ý¼ªß¯Ó ½¡¦ÞªÓ²Ý ù²Ý óªÛª¿²ªÖìÙ! ÷­½¡ÏªÛ ÷¦Þ¥ß²Ý 

¼£ß­Ü¼ªß¯Ó, ªß¿­ ó Û̈ §¦Þ¦ Û̈Ç¯ßëÛ ¼¡ß¦ÞÅ ã¥ÛÅªÓ½². 20 

 

cinmozhi nOyO kazhiperun deivam, in nOy inathenRu 

inmozhi kEtkkum iLandeivam anRitu vEla! nil nee 

enmozhi kENmin en ammanai meer! ulakEzhum uNdAn 

colmozhi, mAlay antaNNantuzhAy koNdu coottuminE 

 

ã¥ÛÅ¨²Ý ªß¿­¡°Ü Çïë²½® Û̈§Ô, ®Ó¦Þ½æìÙ¡°Ü ¨²Ý²ÖìÙ 

ô¥Û¥Õ ó Û̈ Çï©ªÛ §ìß¨Ô±Û¡½® ó¢ÜÁ, ýìÙ ªß¾ëëÓè­Ü 
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ö¥Û¥Õë ¼®¦Þ¿¦ ¼§ßÅÎ¦Þ¦©Ú ½©ß Û̈§ÔªÓ½­±ÛÑ ®²Ýá²Ý 

½¡ß¥Û¥Õ¾¥ ô¥Õ¿² á§ÜÇ ó¥­ßëìÙ §ªÛ ¼¡ßªÛ©ÓÒ¡Ü½¡.  21 

 

soottunan mAlaigaL tUyana vEndhi,viNNOrgaL nanneer 

aatti andoopam tarA niRkavE angu, Or mAyaiyinAl 

Ittiya veNNai toduvuNNap pOndimilERRu van kUn 

kOttidai aadinai kUttu adal aayar tam kombinukkE. 

 

¼¡ßªÛ©ßìÙ §¾¯¾¡ £ÔÑ¨ß¼¦±Ó®Ó­ªÛ ½®¥Û¾¥¼¡ß¦Þ¥ß¥ÛÅ 

óªÛ©ßìÙ ¡°ÓÑ ®Ó²Î®Ç ûëìÙ É°ÜðÌªÛ ¡°Ü®ìÙ 

§ªÛ©ßì¡§Ü¼§²ÝÑªß¥ß§² §ªÛªÓ­Ü á¥ß§² 

®ªÛ©ßìÙ ®Óè£Û¼£ß­Ü­½®ß, ùªÛ¾ª ¾®§Ü§Ç õ®Ü ®ß²ÝÉ²§Ü½§? 22 

 

kombAr tazhaikai siRunAN eRivilam vEttaikoNdaaTTu 

ambAr kaLiRu vinavuvat aiyar puLLUrum kaLvar 

tampAr agattu enRum AdAtana tammil koodAtana 

vambAr vinAccholla vO, emmai vaittatu iv vAnpunattE? 

 

É²½ªß É²§Ü§ë½­  ®¯Ó ½©ßÁªÛ óÌ®Ó¿²½ë²Ý 

ª²½ªß ª¡°ÓìÙ È¢Ü¡ß®­Ü ¼£ß­Ü­ÖìÙ, É¦Þ¥ìÖ¡§ÜÇ ó¢Ü½¡ Û̄ 

®²½ªßìÙ ó¿²ë ¡¦Þæ²Ý ¡¦Þ¦²Ý ®ßèÅ óªÌªÛ ¼§ëÛ®§ÜÇ 

õ²½ªßìÙ ó¿²ëÖìÙ¡°ßëÛ, õ¾®½ëß ÈªÛ õë­ÜÎ¡½°?  23 
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punamO punattayalE vazhi pOgum aruvinaiyEn 

manamO magaLir nungkAval solleer, puNdarIgattu angEzh 

vanamOr anaiya kaNNaan kaNNan vAnAdu amarum deivattu 

inamOr anaiyIrgaLaay, ivai yO num iyalvugaLE? 

 

õë­Ü®ßëÓ² ®¤Ý£ ½¨ßëÛ¼¡ß¦ÞÅ ÷­ßÎªÛ, ý½ìßÁ¥¢Ü¾¡¡Ü 

¡ë­Ü ©ßëÛ®² ¼©Ì ×̈ìÙ¡Ü¡¦Þ¡°Ü §ªÛ¼ªßÅªÛ, Á²Ý±¼ªß²Ýç­Ü 

Éë­Ü®ßëÓ² ¨Ô¾ì ¡ß§Ü§ É°ÜðìÙ§Ô ¡°ÜðÌªÛ Ç¯ßëÛ¡Ü 

¼¡ßë­Ü®ßëÛ ª­ìÙ½ª­Ü, ª²§Ü¼§ßÅ ù²Ýè¢Ü¼¡ß­ Ü ùªÛ ½¡ß­Ü®¿°¡Ü½¡? 24 

 

iyalvAyina vanja nOykoNdu ulAvum, OrO kudangaik 

kayal pAyvana peru neerrkkaNgaL tammodum, kunRamonRaal 

puyalvAyina nirai kAtta puLLUrti kaLLUrum tuzhAy 

koyalvAy malarmEl, manattOdu en aamgol em kOlvaLaikkE? 

 

ù¢Ü½¡ß­Ü ®¿° Ê§­ß, ¡¦Þ¦²Ý ª¦ÞÆªÛ ®Ó¦ÞÆª°Ó¡ÜÁªÛ 

¼£¢Ü½¡ß­Ü ®¿°Î ®Ó¿°®Ó¡ÜÁªß­Ü, §Ô±­Ü ½£ìªììÙ 

§¢Ü½¡ßÒ¾¥ë §¢Ü½¡ß²Ý ÷ªÛ©ìÙ ù­Ü­ßë®ìÙ¡ÜÁªÛ §¢Ü½¡ß²Ý 

¨¢Ü½¡ß²Ý ÷¡¡ÜÁªÛ Ç¯ßëÛ, ù²Ý¼£ëÛëßÇ õ²Ó ¨ß²Ó­§Ü½§?  25 

 

emkOl vaLai mudalA, kaNNan maNNum viNNum aLikkum 

senkOl vaLaivu viLaivikkum mAl, tiRal sEr amarar 
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tamkOnudaiya tam kOn umbar ellAyavarkkum tam kOn 

nam kOn ugakkum tuzhaAy, en ceyyAtu ini nAnilattE? 

 

¨ß²Ó­ªÛ ®ßëÛ¡Ü¼¡ß¦ÞÅ ¨²Ý²Öì±¼ª²ÝÑ ½¡ßÇ¼¡ß¦Þ¥, 

½®²Ó­¤Ý ¼£­Ü®²Ý Ã¾®§ÜÇªÓ Û̄ ©ß¿­, ¡¥ Û̈§¼©ß²Ý½²! 

¡ß­Ü¨Ô­ Û̈ ½§ßëÛ Û̈Ç ®Ó¦Þ½æìÙ ¼§ßÏªÛ ¡¦Þ¦²Ý ¼®þ ¡ßÎÇ óªÛé Û̈ 

½§²Ó°¤Ý ½£ß¿­ ó©Ú©ß­Ç, ù©Ú©ß¿­¡ÜÁªÛ ½£ª§Ü§½§.  26 

 

nAnilam vAykkoNdu nanneer aRamenRu kOtukoNda, 

vEnil am selvan suvaittumizh pAlai,  kadanta ponnE! 

kAl nilam tOyntu viNNOr tozhum kaNNan vehkA vudhu ampoon 

tEniLam cOlai appAlatu, eppAlaikkum cEmattatE. 

 

½£ªªÛ ¼£¢Ü½¡ß²Ý óÌ½°, ¼£Ì®ßÌªÛ ¨¥Û©ßÁ®¼ì²ÝÑ 

úªªÛ ¼©± ¾®ëªÛ ¼£ß­ÜÍªÛ ¼ªëÛ½ë, ©¦Þ¼¥­Ü­ßªÛ ó¾±áëÛ 

ëßª¢Ü¡°Ü ½§ß¼±ìÓ ®ÖÃªÛ ¨¢Ü¡¦Þ¦²Ý ó Û̈ §¦Þ¦ Û̈Ç¯ßëÛ§Ü 

§ßªªÛ É¿²ë, ó®Ü®ß¾¥ ö½§ß® Û̈Ç §¦Þ¼¦²Ý±½§.  27 

 

sEmam sengOn aruLE, seruvArum natpAguvar enRu 

yEmam peRa vaiyam sollum meyyE, paNdellAam aRaikooy 

yAmangal toRu eri veesum nam kaNNan am taNNanthuzhAyt 

tAmam punaiya, avvAdai ItO vandu taNNenRatE. 
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§¦Þ¦ Û̈Ç¯ßëÛ ®¿°¼¡ß°Ü®Ç ëßªÓ¯©Ú½©ßªÛ, ¨Å½® 

®¦Þ¦ªÛÇ¯ß®Ó ýìÙ ®ß¾¥Ë­ßÎªÛ, ®°Ü®ßë­¡ß­ Ü 

É°Ü¨ Û̈Ç¯ß½ª ¼©ßÌ ×̈ìÙ§Ü§ÔÌ®ì¢Ü¡ß! óÌ°ßëÛ 

ù¦Þ¦ªÛ Ç¯ßÎªÓ¥§ÜÇ, ÷°½®ß©¦ÞÅªÛ õ²Ý²²Ý²½®?  28 

 

taNNan tuzhAy vaLaikoLvadu yAmizhappOm, naduvE 

vaNNam tuzhAvi Or vAdai ulAvum, vaLvAy alagAl 

puL nan tuzhAmE poruneert tiruvarangA! aruLaay 

eNNam tuzhAvum idattu, uLavO paNdum innannavE? 

 

õ²Ý²²Ý² ÇïÇ ùªÛ¾ª ô°±Û±©Ú ©¥Û¥Õì Û̈§ß°Ü õ®¼°²ÝÑ 

ó²Ý²²Ý² ¼£ß­Ü­ß ¼©¾¥¼ëßÅªÛ ½©ßëÛ®ÌªÛ, ×̈­Ê¦Þ¥ 

ªÓ²Ý²²Ý² ½ª²Ó©Ú ¼©ÌªßÒ­¡Ô­Ü ¼©¦Þ ÇïÇ¼£­Ü­ß 

ó²Ý²²Ý² ×̈ìÙ¾ª ¼¡ß½­ß, Á¥Õ£Û£×ìÙ¾ªëÓ­Ü ó²Ý²¢Ü¡½°!  29 

 

innanna toodu emmai aaL aRRap pattirantaaL ivaL enRu 

annanna sollAp pedaiyodum pOyvarum,  neelamuNda 

minnanna mEnip perumAn ulakil peN tootu cellA 

annanna neermai kolO,  kudiccIrmaiyil annankaLE! 

 

ó²Ý²ªÛ ¼£­Ü®ÖÌªÛ  ®¦Þ¥ß²ªÛ ¼£­Ü®ÖÌªÛ ¼§ßÏ§Ôì¨Û½§²Ý 

Ê²Ý²ªÛ ¼£­Ü®ÖìÙ¡°Ü ª±½®­ÝªÓ½è ¡¦Þ¦²Ý ¾®Á Û̈§½èÅ 
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ù²Ý¼²¤Ý£Ôè¾ì¡Ü ¡¦Þ¥ß­Ü ù²Ý¿²£Û ¼£ß­Ü­Ó ó®ìÓ¾¥ ×̈ìÙ 

õ²Ý²ªÛ ¼£­Ü­Ö½ìß, 'õÇ½®ß §¡¼®²ÝÑ' õ¾£ªÓ²Ý¡½°! 30 

 

annam celveerum vaNdAnam celveerum tozhutirantEn 

munnam celveerkaL maRavElminO kaNNan vaikuntanOdu 

en nenjinAraik kaNdAl ennaic colli avaridai neer 

innam celleerO,  ituvO tagavu enRu isaiminkaLE! 

 

õ¾£ªÓ²Ý¡°Ü Çï¼§²ÝÑ õ¾£§Ü§ß­Ü õ¾£ëÓ­ªÛ, ù²Ý§¿­½ª­Ü 

ó¾£ªÓ²Ý¡°Ü ù²Ýç­Ü ó¾£ëÓ¢Ü¼¡ß­ßªÛ, óªÛ¼©ß²Ý ªßª¦Ó¡°Ü 

§Ô¾£ªÓ²Ý ªÓ°ÓÌªÛ §ÔÌ½®¢Ü¡¥§ÜÇ®²Ý§ß°Ü £ÔªëªÛ 

ªÓ¾£ªÓ²Ý ªÓ°ÓìÓë ½©ß®ß²Ý ®¯Ó¡Ü¼¡ß¦Þ¥ ½ª¡¢Ü¡½°!  31 

 

isaimingaL toodenRu isaittAl isaiyilam, en talaimEl 

asaimingaL enRaal asaiyyum kol aam, am pon mAmaNigaL 

tisaimin miLirum tiruvEnkadattu vantaaL cimayam 

misai min miLiriya pOvAn vazhikkoNda mEgangaLE! 

 

½ª¡¢Ü¡½°ß! ÷¾ìëÖìÙ, §ÔÌªß­ Ü §ÔÌ½ª²Ó ü¡ÜÁªÛ 

½ëß¡¢Ü¡°Ü ÷¢Ü¡Ð¡ÜÁ ù®Ü®ßÑ ¼©±Û±ÖìÙ?, ÷ëÓì°Ó©Ú©ß²Ý 

ªß¡¢Ü¡°Ü ù­Ü­ßªÛ §ÔìÓ¨ÛÇ ¨²Ý²ÖìÙ¡°Ü Ãª Û̈Ç È Û̈§ªÛ 

ô¡¢Ü¡°Ü ½¨ß®, ®Ì Û̈ÇªÛ §®ªßªÛ óÌ°Ü¼©±Û±½§?  32 
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mEgankaLO! uraiyeer, tirumAl tirumEni okkum 

yOgangaL ungaLukku evvARu peRReer?, uyiraLippAn 

mAgankaL ellAm tirintu nanneergaL sumandu nundam 

aagankaL nOva, varundum tavamAm aruL peRRatE? 

 

óÌ°ßìÙ §ÔÌ£Û£¡Ü¡ì§Ü§ß­Ü ó¡­Ü®ÓÃªÛÉªÛ ¨Ô­ÒªÛ 

õÌ°ßìÙ ®Ó¿²¼¡¥£Û ¼£¢Ü½¡ß­Ü ¨¥ßÎ§ÔìÙ, ö¢Ü½¡ßìÙ¼©¦Þ©ß­Ü 

¼©ßÌ½°ß ùÒªÛ õ¡ Û̄½®ß? õ®±Û±Ó²Ý É±§Ü§ß°Ü ù²Ý¼±¦Þ½æ? 

¼§Ì½°ßªÛ óì®¿¦ëÖìÙ, õ®°Ü ªß¾ª £Ô¾§¡Ü¡Ô²Ý±½§.  33 

 

aruLaar tirucchakkarattAl agal visumbum nilanum 

iruLaar vinaikeda cenkOl nadAvudir, InkOr peNpAl 

poruLO enum igazhvO? ivaRRin puRattAL enReNNO? 

teruLOm aravaNaiyeer, ivaL mAmai sitaikkinRatE. 

 

£Ô¾§¡Ü¡Ô²Ý±Ç ô¯Ó ù²ÝÑ ô¯Ó¾ë£Û £×±Ó, §²Ý £×±¥Õëß­Ü 

÷¾§¡Ü¡Ô²Ý± ¨ßë¡²Ý §²Ý¼²ßÅªÛ ªß½­, ÷²Ç §¦Þ§ßìÙ 

§¾§¡Ü¡Ô²Ý± §¦Þ¦ Û̈ Ç¯ßë¦Ó®ß²Ý óÇ½® ª²ªßëÛ©Ú 

©¾§¡Ü¡Ô²Ý± ªß§Ô²Ý §Ô±§ÜÇ ó±Ó½ë²Ý ¼£ë±Û ©ß­Ç½®.  34 

 

sitaikkinRatu aazhi yenRu aazhiyaic cIRi, tan seeRadiyAl 

udaikkinRa nAyagan tannodum mAlE, unadu taN taar 
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tadaikkinRa taNNam tuzhAy aNivAn atuvE manamAy 

pataikkinRa mAdhin tiRattu aRiyEn seyaR pAladuvE 

 

©ß­Ü®ßëÛ©Ú ©Ó¾±©Ú©Ó°Ü¿° ü¡Ü¡¿­¡Ü ¼¡ß¦ÞÅ, ©¡­Ó¯ Û̈§ 

½ª­Ü©ß­Ü §Ô¾£©Ú¼©¦Þ É­ªÛÉÑ ªß¿­, ÷­¡° Û̈§ 

ªß­Ü©ß­Ü Ç¯ßëÛ¡ÜÁ ª²Ê¾¥ëßìÙ¡ÜÁ ¨­Ü¡Ô±Û¾±¼ë­Ü­ßªÛ 

½£ß­Ü®ß²Ý ÉÁ Û̈Ç, õÇ½®ßìÙ ©²Ó®ß¾¥ Ç¯ß¡Ô²Ý±½§.  35 

 

pAlvAyp piRaippiLLai okkalaik koNdu, pagal izhanda 

mElpAl tisaippeN pulambuRu mAlai,  ulagaLanta 

mAlpAl tuzhAykku manamudaiyArkku nalkiRRai ellaam 

chOlvAan pukuntu, itu Or panivAdai tuzhAkinRatE. 

 

Ç¯ß ¼¨Å¤Ýã¯ÓÌ°Ü ù²ÝÑ, §²Ý §¦Þ§ßìÇ ¼©ëìß 

ù¯ß ¼¨Å ø¯Ó ùÏ Û̈§ õ¡Ü¡ß­§ÜÇªÛ, ö¢Ü¡Ô®½°ß 

®¯ß¼¨Å Û̈ Ç²Ý©§Ü§°Ü ù²Ý±Óì¢Ü¡ßìÙ óªÛª½è! õ­¢Ü¾¡¡Ü 

Á¯ß ¼¨Åªß¥ªÛ, õ¥Õ§Ü§©ÓìßèìÙ ¼¡ßÅ¾ª¡½°!   36 

 

tuzhA nedum soozh irul enRu, tan taN tAr adu peyarA 

ezhA nedu oozhi ezunda ikkaalattum, InkivaLO 

vazhA nedun tunbattaL enRirangkAr ammanO! ilankaik 

kuzha nedumAdam, iditta pirAnAr kodumaigaLE ! 36 
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¼¡ßÅ¢Ü¡ß­ Ü £Ô¿­ëìÙ ¨Ô¾ì½¡ßÐ¯®ìÙ, ¼¡ß¿­ëÓ­Ü¼®ëÛë 

¡Å¢Ü¡ß­Ü õ¿°¤ìÙ Ç¥Õ©ÅªÛ ¡®Ü¾®§ÜÇ, óÌ®Ó¿²½ë²Ý 

¼¨Å¢Ü¡ß­ÊªÛ ¡¦Þ¦²Ý ×̈°Üª­ìÙ©Ú©ß§ªÛ ©ì®Ó©Ú ¼©±Û± 

¼§ßÅ¢Ü¡ß­ Ü ü£ÔËªÛ õ¾¥, õ°ªß¤Ý¼£²Ý± ã Û̄¡¥½ª.  37 

 

kodunkAl silaiyar niraikOL uzhavar, kolaiyil veyya 

kadunkaal iLain~ar tudipadum kavvaittu, aruvinaiyEn 

nedunkAlamum kaNNan neeL malarp paadham paravip peRRa 

todunkAl osiyum idai, iLamAn senRa soozhkadamE. 

 

¡¥ªßëÓ²¡°Ü ¡¯Ó§ÜÇ, §²Ý¡ß­ Ü ®²Ý¾ªëß­Ü ©­¨ß°Ü 

§¥ªßëÓ² É¡ÜÁ ×̈ìÙ¨Ô¿­ ¨Ô²Ý± §®ªÓÇ¼¡ß­Ü, 

Á¥ªß¥Õ õªÛª¦ÞÆªÛ ®Ó¦ÞÆªÛ ÁÍ¢Ü¡ ÷­¡° Û̈Ç 

¨¥ªß¥Õë ¼©Ìªß²Ý, ÷Ì¼®ß§Ü§² ×̈­¢Ü¡½°.   38 

 

kadamAyinagaL kazhittu, tam kAl vanmaiyAl pala nAL 

tadamAyina pukku neernilai ninRa tavamitu kol, 

kudamAdi immaNNum viNNum kulunga ulakaLantu 

nadamAdiya perumAn, uruvottana neelankaLE. 

 

×̈­§Ü §¥®¾ì ½ª­Ü É¦Þ¥ìÖ¡ ¼¨Å Û̈§¥¢Ü¡°Ü 

½©ß­, ¼©ß­Ó Û̈Ç ùª¡ÜÁ ù­Ü­ß®Ó¥§Ü§ÎªÛ, ¼©ß¢ÜÁÊ Û̈ ×̈ìÙ 
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¤ß­©Ú©Óìß²Ý ®ÓÃªÛÉ¡ÜÁªÛ ©Óìß²Ý ª±ÛÑªÛ ¨­Ü½­ßìÙ ©Óìß²Ý 

½¡ß­ªÛ ¡ìÓë©Óìß²Ý, ùªÛ©Óìß²Ý ¡¦Þ¦Ó²Ý ½¡ß­¢Ü¡½°.  39 

 

neelat tadavarai mEl puNdarIga nedun tadangaL 

pOla, polindu emakku ellA vidattavum, ponku munneer 

jn~Alap pirAn visumbukkum pirAan maRRum nallOr piraan 

kOlam kariyapirAn, em pirAn kaNNin kOlangaLE. 

 

½¡ß­©Ú ©¡­Ü ¡°Ó¼±ß²ÝÑ ¡­ÜÉëÛë, Á¯ßªÛ®ÓìÓ¨Û§ 

×̈­¡Ü¡¢ÜÁ­Ü ¡°Ó¼±­Ü­ßªÛ ¨Ô¾± Û̈§², ½¨ìÓ¾¯ëÖìÙ! 

¤ß­©Ú¼©ß²Ýªß§Ô²Ý ªæ°²Ý Ç¯ßëÛ¨¢Ü¡°Ü ã Û̄Á¯±Û½¡ 

ú­©Ú É¿² Û̈Ç ù²Ý¿²ªßìÙ, ùªÛ¾ª ½¨ß¡ÜÁ®Ç ù²ÝÑ¼¡ß½­ß! 40 

 

kOlap pagal kaLiRonRu kal puyya, kuzhAm virinda 

neelakkangul kaLiRellaam niRaindana, nErizhaiyeer! 

jn~Aala ponmAdin maNaaLan tuzhAy nangaL soozh kuzhaRkE 

Elap punaindu ennaimAr, emmai nOkkuvatu enRu kolO! 

 

ù²ÝÑªÛ É²Ý®ß¾¥ õÇ¡¦Þ¥±ÓÇªÛ, õ®Ü®ßÑ ¼®ªÛ¾ª 

ü²ÝÑªÛ ÷ÌÎªÛ Ã®ÅªÛ ¼§ìÓëÓ­ªÛ, ý¢Ü¡ÃììÙ 

¼©ß²ÝÑªÛ ®¾¡ É°Ü¿° øìÙ®ß²Ý óÌ°Ü óÌ°ß§ õ Û̈¨ß°Ü 

ª²Ý±Ó­Ü ¨Ô¾±©¯Ó Çï±Û±Ó, ¨Ô²ÝÑ ù²Ý¿² ®²Ý¡ß±ÛÑ óÅ½ª. 41 
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enRum punvAdai idu kaNdaRidum, ivvARu vemmai 

onRum uruvum suvadum teriyilam, Ongu asurar 

ponRum vakai puLLai UrvAn aruL aruLaada innaaL 

manRil niRaipazhi tooRRi, ninRu ennai vankaaRRu adumE. 

 

®²Ý¡ß±ÛÑ ó¾±ë  üÌ¢Ü½¡ ª±Ó Û̈Ç ¡Ô¥ Û̈§­ìÙ Û̈§, 

¼ª²Ý¡ß­Ü ¡ª­§Ü§¥ªÛ½©ß­Ü ¼©ß­Ó Û̈§², ª¦ÞÆªÛ ®Ó¦ÞÆªÛ 

ù²Ý¡ß±ÛÁ ó°®Ó²Ý¾ª ¡ß¦ÞªÓ²Ý ù²Ý©ß²Ý ü§ÜÇ®ß²Ý ¨ÔªÓìÙ Û̈§ 

§²Ý¡ß­Ü ©¦Ó¨Û§ ù²Ý©ß­Ü, ùªÛ©Óìß²Ý §¥¢Ü¡¦Þ¡½°.   42 

 

vankaaRRu aRaiya orungE maRindu kidantu alarnta, 

menkAl kamalattadam pOl polintana, maNNum viNNum 

enkaaRku aLavinmai kaaNmin enbAn ottuvaan nimirnda 

tankAal paNinda enpAl, empirAn tadam kaNkaLE. 

 

¡¦ÞÆªÛ ¼£ Û̈§ßª¾ì ¾¡ËªÛ  ó¾®ó¥Õ½ëß ó¾®½ë, 

®¦Þ¦ªÛ ¡ìÓë½§ßìÙ ªß­Ü®¾ì ½©ß²ÝÑ, ª§Ô®Ó¡±Û©ß­Ü 

®Ó¦ÞÆªÛ ¡¥ Û̈Ç ÷ªÛ©ìÙ ó©Ú©ß­Ü ªÓ¡ÜÁª±ÛÑ ù©Ú©ß­Ü ù®ìÙ¡ÜÁªÛ 

ù¦ÞÆªÛ õ¥§Ü§Ç½®ß, ùªÛ©Óìß²Ç ù¯Ó­Ü¨Ô±½ª?   43 

 

kaNNum sentAmarai kaiyum avai adiyO avaiyE, 

vaNNam kariyatOr mAlvarai pOnRu, madivikaRpAl 
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viNNum kadandu umbar appAl mikku maRRu eppAl evarkkum 

eNNum idattaduvO, empirAnatu ezhilniRamE? 

 

¨ÔëÊëìÙ ½¡ß­ÊªÛ ½©ÌªÛ ÷ÌÎªÛ õ¾®ëÓ¾®¼ë²ÝÑ, 

ó±Êë­Ü ¤ß²£Û £ªëÓ¡°Ü ½©£ÔÍªÛ, ó¢Ü¡¢Ü¼¡­Ü­ßªÛ 

÷±ÎëìÙ ¤ß²£ÛÃ¥ìÙ ®Ó°¡Ü¡ßëÛ ¨Ô²Ý±§²Ý±Ó ü²ÝÑªÛ 

¼©±Êë²ÝçìÙ õ­Ü¿­ëß­Ü, ùªÛ©Óìß²Ý §²Ý ¼©Ì¾ª¾ë½ë.  44 

 

niyam uyarkOlamum pErum uruvum ivai ivai enRu, 

aRamuyal jn~Anac camayigaL pEsilum, angangellAm 

uRavuyar jn~Anac cudarviLakkAy ninRatanRi onRum 

peRa muyanRaar illaiyAl, empirAn tan perumaiyaiyE 

 

¼©Ì¢Ü½¡¯­ßìÙ §ªÛ ¼©Ì¢Ü¡¦Þ ª­ìÙ©Ú É¦Þ¥ìÖ¡ªÛ ¨ªÛ½ª­Ü 

üÌ¢Ü½¡ ©Ó±¯¾®§Ü§ßìÙ õ®Ü®¡ß­ªÛ, üÌ®ìÙ ¨ªÛ½©ß­Ü 

®ÌªÛ ½¡ Û̄©®ìÙ ÷°½ì? ¼§ß­ Ü¿­ ®ß¯ÓëªÛ ã Û̄©Ó±©ÚÉªÛ 

ªÌ¢Ü½¡ ®ì©Ú¼©Ñ½ª, ¼£ß­ÜÍ ®ß¯Ó ª¥¼¨¤Ý£½ª!   45 

 

perunkEzhalAr tam perum kaN malarp puNdarIgam nammEl 

orunkE piRazhavaittAr ivvakAlam, oruvar nampOl 

varum kEzhpavar uLarE? tollai vAzhiyam soozhpiRappum 

marunkE varappeRumE, sollu vaazhi madanencamE! 
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ª¥¼¨¤Ý£ªÛ ù²ÝÑªÛ §ª¼§²ÝÑªÛ, ýìÙ ¡ÌªªÛ ¡Ì§Ô, 

®Ó¥¼¨¤Ý¾£ ÷±ÛçìÙ ®Ó¥½®ß ó¾ªËªÛ, ó©Ú¼©ß²Ý ¼©ë½ìß²Ý 

§¥¼¨¤Ý£ªÛ ¡×¦Þ¥ ©ÓìßèìÙ §ª§¥Õ¡Ü ¡× Û̄®Ó¥©Ú ½©ßëÛ§Ü 

§Ô¥¼¨¤Ý£ªßëÛ, ùªÛ¾ª ×̈§ÜÇ õ²ÝÑ §ßÑªÛ §ÔìÓ¡Ô²Ý±½§.  46 

 

madanencham enRum tamadenRum, Or karumam karudi, 

vidanenjai uRRaar vidavO amaiyum, appon peyarOn 

tadanencam keeNda pirAnAr tamatadik keezhvidap pOy 

tidanencamAy, emmai neettu inRu taaRum tirikinRatE. 

 

§ÔìÓ¡Ô²Ý±Ç ®¥ªßÌ§ªÛ, §Ô¢Ü¡°Ü ¼® Û̈§× Ê¡ Û̈Ç 

¼£ßìÓ¡Ô²Ý±Ç óÇÎªÇ ¡¦Þ¦²Ý ®Ó¦ÞÆïìÙ ¼§ß¯½® 

£ìÓ¡Ô²Ý±Ç £¢Ü¡ªÛ §¦Þ¦ Û̈Ç¯ßëÛ¡ÜÁ ®¦Þ¦ªÛ ©ë¿­ 

®ÓìÓ¡Ô²Ý±Ç ÊÏ ¼ªëÛËªÛ, ù²Ýè¢Ü¼¡ß­ Ü ù²Ý ¼ª­Ü­Óë±Û½¡?  47 

 

tirikinRadu vadamArutam, tingaL ventee mugantu 

sorikinRadu atuvum atu kaNNan viNNoor tozhavE 

sarikinRadu changam taNNam ntuzhAykku vaNNam payalai 

virikinRadu muzhu meyyum, en enaangkol en melliyaRkE? 

 

¼ª­Ü­Óë­Ü ô¡Ü¾¡¡Ü ¡ÔÌªÓ, ÁÌ®Ó­Ü ªÓ°ÓìÙ§ Û̈Ç ô¢Ü½¡ 

¼£­Ü­Óë ¼£­Ü¾¡§ÜÇ ÷­¾¡ ù²Ý¡ßÆªÛ, ù²ÝèÍªÛ §²Ý¿²£Û 
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¼£ß­Ü­Óë ã¯­Ü §ÔÌªß­®²Ý ¡®ÓëßÇ ¡±Û½±²Ý? 

©­Ü­ÓëÓ²Ý ¼£ß­ÜÍªÛ ¼£ß­Ü­ß ¼¡ß°Ü®½§ß ÷¦ÞÅ ©¦ÞÅ©¦Þ½¥. 48 

 

melliyal aakkaik kirumi, kuruvil miLirtandu aangE 

chellia chelgaittu ulagai en kaaNum, ennAlum tannai 

cholliya soozhal tirumAlavan kavi yAtu kaRREn? 

palliyin chollum sollA koLvatO uNdu paNdu paNdE. 

 

©¦ÞÅªÛ ©­©­ ®Ö¢Ü¡ÔÌ°Ü ¡ß¦ÞÅªÛ, õ©Ú©ßëÓÌ°Ü½©ß­Ü 

¡¦ÞÅªÛ ó±Ó®ÇªÛ ½¡¥Û©ÇªÛ ëßªÓ­ªÛ, ¡ß°®¦Þ¦ 

®¦ÞÅ¦ÞÇ¯ßëÛ©Ú ¼©Ìªß²Ý ªÇã§²²Ý §ß½ªß§ì²Ý 

÷¦ÞÅªÛ ÷ªÓ¯Û Û̈ÇªÛ ¡¥ßë, ª¦Þ½¦ìÙ ó²Ý² ü¦ÞÆ§½­!  49 

 

paNdum palapala veengiruL kaaNdum, ippAy iruLpOl 

kaNdum aRivatum kEtpadum yAmilam, kaaLavaNNa 

vaNdu uNtuzhAyp perumAn madhusUdanan dAmOdaran 

uNdum umizhntum katAya, maNNEr anna oNNutalE! 

 

ü¦ÞÆ§­Ü ªß¾ª ü°Ó ©ë®ß¾ª, ®Ó¾ì¨ÛÇ ¨ Û̈½§ìÙ 

¨¦ÞÆ§­Ü ½®¦ÞÅªÛ ®­®! ¡¥ß¡Ô²ÝÑ, ½§²Ý¨®Ó²Ý± 

®Ó¦ÞÊ§­Ü ¨ßë¡²Ý ×̈°ÜÊ¥Õ ¼®¦ÞÊ§Ü§ ®ß£Ô¾¡§Ü§ßëÛ 

ª¦ÞÊ§­Ü ½£ìÙÎ±ÛÑ, óÌ®Ó ¼£ëÛëß¨Ô±ÛÁªÛ ªßª¿­¡Ü½¡.  50 
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oNNutal mAmai oLi payavAmai,  virainthu nam tEr 

naNNutal vENdum valava!  kadAka inRu, tEn navinRa 

viNmutal nAyagan neeLmudi veNmutta vAsigaittAy 

maN mudhal sErvuRRu, aruvi seyyA niRkum mAmalaikkE 

 

ª¿­¼¡ß¦ÞÅ ª§Ü§ß óì®ß­Ü Ã¯±Û±Óë ªßë©Ú©Óìß²Ý. 

ó¿­¡¦ÞÅ ¼¡ß¦Þ¥ óÊ§ªÛ ¼¡ß°Ü°ßÇ ¡¥­Ü, ©ì§ìÙ 

®Ó¿­¼¡ß¦ÞÅ § Û̈§ £¢Ü¡ªÛ õ¾® ½®ìÓ§Ü Ç¯ßëÛÇ¿¦ëß§Ü 

Ç¿­¼¡ß¦ÞÅ §ßëªÛ ¡Ô°ìÙ Û̈Ç, ¼¡ß°Ü®ß²Ý ü§Ü§¾¯¡Ü¡Ô²Ý±½§. 51 

 

malai koNdu mattA aravAl suzhaRRiya mAyappiraan. 

alai kaNdu koNda amudam koLLaatu kadal, paratar 

vilai koNdu tanda sangam ivai vErit tuzhAy tuNaiyA 

tulai koNdu tAyam kiLarndu, koLvAn ottazhaikkinRatE. 

 

ó¾¯¡ÜÁªÛ ¡Ì¢Ü¡¥­Ü ¼®¦Þ§Ô¾ì¡Ü¾¡¼¡ß¦ÞÅ ½©ßëÛ,ó­ìÙ®ßëÛ 

ª¾¯¡Ü¡¦Þ ª¥ Û̈¾§ óì®¿¦½ë±, ª¦Þªß§ìÙ ®Ó¦Þ®ßëÛ 

ó¾¯§ÜÇ©Ú É­ªÛ©Ó Ê¿­ª¿­ ½ª­Ü¨Ô²ÝÑªÛ ôÑ¡°ßëÛ 

ª¾¯¡Ü ¡¦Þ¦ ×̈ÖìÙ, §ÔÌªß­Ü ¼¡ß¥Õëß²Ý ù²ÝÑ ®ßìÙ¡Ô²Ý±½§!  52 

 

azhaikkum karunkadal veNtiraik kaikoNdu pOy, alarvAy 

mazhaikkaN madanthai aravaNai ERa, maNmaadar viNvAy 
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azhaittup pulambi mulaimalai mEl ninRum aaRukaLAy 

mazhaik kaNNa neer, tirumAl kodiyAn enRu vArkinRatE! 

 

®ßìßëÓ² Ê¿­ëß°Ü õ®°Ü ®ß½èìÙ §¿­ª¡èªÛ 

£×ìßëÓ² ¼§ëÛ® ¨²Ý½èëÓÇ, ¼§ëÛ®§Ü §¦Þ¦ Û̈Ç¯ßëÛ§Ü 

§ßìßëÓÒªÛ §¾¯ ôëÓÒªÛ §¦Þ ¼¡ßªÛ©§ßëÓÒªÛ ¡× Û̄ 

½®ìßëÓÒªÛ, ¨Ô²Ý± ª¦ÞæëÓÒªÛ ¼¡ß¦ÞÅ ®ÖÃªÓ½².   53 

 

vArAyina mulaiyaaL ivaL vAnOr talaimagan Am, 

seer aayina deiva nal nOyithu,  deivat taNNan thuzhAy 

taarAyinum tazhaiyAyinum taN kombatAyinum keezh 

vErAyinum, ninRa maNNaayinum koNdu veesuminE. 

 

®ÖÃªÛ £Ô±¡ß­Ü ©±§Ü§ÔìÙ,®Ó¦ÞæÅ È¢Ü¡¥ÛÁ ù°ÓÇ 

½©ÃªÛ ©¥Õë²Ý² ½©£ÔËªÛ ½©ß®Ç, ¼¨ëÛ¼§ßÅÎ¦ÞÅ 

úÃªÛ ©¥Õë²Ý² ¼£ëÛËªÛ ùªÛªÖ£ìÙ ®Ó¦Þ½æìÙ ©ÓìßèìÙ 

ªß£Ô²Ý ª­ì¥Õ¡Ü ¡× Û̄, ùªÛ¾ª£Û ½£ìÙ®Ó¡ÜÁªÛ ®¦ÞÅ¡½°.  54 

 

veesum siRakAl paRattir, viNNaadu ungkatku eLitu 

pEsum padiyanna pEsiyum pOvatu, neythodu vuNdu 

Esumpadi anna cheyyum em Isar viNNOr pirAnAr 

maasin malaradik keezh, emmaic sErvikkum vaNdugaLE. 
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thiruvahindrapuram hayagrivar 
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®¦ÞÅ¡½°ß! ®ªÛªÓ²Ý ×̈ìÙ©Úé ¨Ô­©Úé ªì§Ü§Ô¼­ß¦Þé, 

÷¦ÞÅ ¡°Ó§ÜÇ ÷¯­Ü®ÖìÙ¡ÜÁ ü²ÝÑ¾ì¡Ü¡ÔëªÛ, ú²¼ªß²ÝçëÛ 

ª¦ÞÇ¡°ß¥Õ ¾®Á Û̈§ ª²Ýè°Ü Á¯­Ü®ßëÛ®Ó¾ì½©ß­Ü 

®Ó¦ÞÅ¡°Ü ®ßÌªÛ, ª­Ì°½®ß ÈªÛ®Óë­Ó¥§Ü½§?   55 

 

vaNdugaLO! vammin neerppU nilappU marattil oN pU, 

uNdu kaLittu uzhalveerkku onRu uraikkiyam, Enam onRaay 

maN thukaL aadi vaikuntam annaaL kuzhalvAy viraipOl 

viNdugaL vArum, malar uLavO num viyalidattE? 

 

®Óë­Ó¥ªÛ ÷¦Þ¥ ©ÓìßèìÙ ®ÓÅ§Ü§ §ÔÌ®Ì°ß­Ü, 

÷ë­Ó¥ªÛ ¼©±ÛÑëÛ Û̈§ªÛ ó¤Ý£­ªÛ ½§ß¯Ó, ýìÙ §¦Þ¼§²Ý±­Ü ® Û̈Ç 

óë­Ó¾¥ëßÌªÛ ó±Ó Û̈§Ô­ìÙ óªÛé Û̈Ç¯ßëÓ²Ý õ²Ý½§²Ý 

ÉëÍ¾¥ ×̈ìÙ¾ªëÓè­Ü, §¥®Ó±ÛÑ ù²Ý É­²Ý¡­½².   56 

 

viyalidam uNda pirAnAr viduttha tiruvaruLaal, 

uyalidam peRRuyntham anjalam tOzhi, Or taN tenRal vandu 

ayalidaiyArum aRinthilar ampUntuzhAyin in thEn 

puyaludai neermaiyinAl, tadaviRRu en pulankalanE. 

 

É­¡ÜÁ¦Þ¥­Ü ó©ÚÉ¦Þ¥ìÖ¡§Ü§ ½©ßìÙ¡Ü¼¡¦Þ¾¥, ®­Ü­Ó¼ëß²Ýç­Ü 

®Ó­¡ÜÁ¦ÞÅ­ß¡Ô²ÝÑ ½®­Ü®Ó¯Ó¡Ü¡Ô²Ý±², ¡¦Þ¦²Ý ¾¡ëß­Ü 
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ª­¡ÜÁ¦ÞÅ óÊ§ªÛ Ãì Û̈§ ª±Ó¡¥­Ü ½©ß²Ý±®±Ûç­Ü 

¡­¡ÜÁ¦Þ¥ ¨ß²ÝÑ ¡¦Þ¥ßìÙ, ùªÛ¾ª ëßÌªÛ ¡¯±­½ì.  57 

 

pulakkuNdal appuNdarIkatta pOr keNdai, valli onRaal 

vilakkuNdu ulAakinRu vElvizhikkinRana, kaNNan kaiyAl 

malakkuNdu amudam suranta maRikadal pOnRu avaRRaal 

kalakkuNda nAnRu kaNdAr, emmai yArum kazhaRalarE. 

 

¡¯­Ü§­ªÛ ü²Ý½± ¨Ô­ÊÏ§ßëÓ±ÛÑ, üÌ¡¯­Ü½©ßëÛ 

¨Ô¯­Ü§ì ù­Ü­ß ®ÓÃªÛÉªÛ ¨Ô¾± Û̈§Ç, ×̈¦Þ¥ ó¦Þ¥§ÜÇ 

÷¯±­ìÙ ¤ß²£ÛÃ¥ìÙ ®Ó°¡Ü¡ßëÛ ÷ëìÙ Û̈½§ß¾ì õ­Ü­ß 

ó¯±­ìÙ §ßª¾ì¡Ü ¡¦Þ¦²Ý, ù²Ý½è õ¢ÜÁ ó°¡Ü¡Ô²Ý±½§? 58 

 

kazhal thalam onRE nilamuzhutAyiRRu, oru kazhal pOy 

nizhalthara ellAa visumbum niRaintatu, neeNda aNdattu 

uzhaRalar jn~Anac chudar viLakkAy uyarntOrai illA 

azhaRalar tAmaraik kaNNan,  ennO ingu aLakkinRatE? 

 

ó°©Ú©Ì Û̈ §²Ý¾ªë ø¯Óë¢Ü¡¢ÜÁ­Ü, ó Û̈ §¦Þ¦ Û̈Ç¯ßëÛ¡ÜÁ 

÷°©Ú¼©Ì¢Ü ¡ß§­Ó²Ý ×̈°Óë ®ßË°, ý¢ÜÁÊ Û̈ ×̈ìÙ 

®°©Ú¼©Ì¨ß¥²Ý ªÇã§²²Ý ù²ÝÒªÛ ®­Ü®Ó¿²½ë²Ý 

§°©Ú¼©Ì ×̈°ÜÊÑ®­Ü, ¼£ëÛë®ßë §¥Ê¿­½ë.   59 
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aLapparum thanmaiya Uzhi am kankul, am taNNantuzhAykku 

uLapperum kAthaliln neeLiya vAyuLa, Ongu munneer 

vaLapperunAaadan madhusUdanan ennum valvinaiyEn 

taLapperu neeL muRuval, seyyavAya tadamulaiyE. 

 

Ê¿­½ëß ÊÏÊ±ÛÑªÛ ½©ß Û̈§Ô­, ¼ªßëÛé¢ÜÁ¯­Ü Á±Óë 

¡¿­½ëß ó¾ìëÓ­Ü¿­ ¨ß½®ß Á¯ÑªÛ, ¡¥­Ü ª¦Þ¼¦­Ü­ßªÛ 

®Ó¿­½ëß ù² ªÓ°ÓÌªÛ ¡¦Þ õ®°Ü ©ì½ª! ¼©Ìªß²Ý 

ª¿­½ëß §ÔÌ ½®¢Ü¡¥¼ª²ÝÑ ¡±Û¡Ô²Ý± ®ß£¡½ª?   60 

 

mulaiyO muzhu muRRum pOnthila, moi pUnguzhal kuRiya 

kalaiyO araiyillai nAvO kuzhaRum, kadal maNNellAm 

vilaiyO ena miLirum kaN ivaL paramE! perumAn 

malaiyO tiruvEnkadam enRu kaRkinRA vAchkgamE? 

 

®ß£¡ªÛ ¼£ëÛ®Ç ¨ªÛ©ì½ª?, ¼§ß­Ü¿­ ®ß²®ìÙ§ªÛ 

¨ßë¡²Ý ¨ßë¡ìÙ ù­Ü­ßªÛ ¼§ßÏª®²Ý, ¤ß­Ê±ÛÑªÛ 

½®ë¡ªÛ ôëÓÒªÛ ½£ßìß®¾¡ õì¦Þ½¥ ó¥Õëß­Ü 

§ßë®²Ý, ôëÛ¡ÜÁ­ªßëÛ ® Û̈Ç ½§ß²Ý±Ó±ÛÑ ¨ªÛªÓ¾±½ë.  61 

 

vAcagam ceyvatu nam paramE?, tollai vAnavar tam 

nAyagan nAyagar ellaam tozhum avan, jn~AlamuRRum 
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vEyagam aayinum cOrA vagai iraNdE adiyaal 

tAyavan, aaykkulamAy vantu tOnRiRRu nam iRaiyE. 

 

õ¾±½ëß õì¡Ü¡ÔÒªÛ ö¢Ü½¡ßìÙ ¼©¦Þ©ß­Ü, ù²ÎªÛ õì¢Ü¡ßÇ, 

ó¾±½ëß! ù² ¨Ô²Ý±§ÔÌªÛ ¡Ì¢Ü¡¥­Ü, ö¢ÜÁ õ®°Ü§²Ý 

¨Ô¾±½ëß õ²Ó ÷²Ý §ÔÌ®Ì°ß­Ü ó²Ý±Ó¡Ü ¡ß©Ú©ìÓ§ß­Ü 

Ê¾±½ëß, óì®¿¦ ½ª­Ü ©°Ü°Ó¼¡ß¦Þ¥ Ê¡Ô­Ü®¦Þ¦½²!  62 

 

iRaiyO irakkinum IngOr peNpAl, enavum irangAtu, 

aRaiyO! ena ninRa tirum karunkadal, Ingu ivaLtan 

niRaiyO ini un tiruvaruLaal anRik kApparitAal 

muRaiyO, aravaNai mEl paLLi koNda mukil vaNNanE! 

 

®¦Þ¦ªÛ £Ô® Û̈Ç° ®ßè¥ªÌªÛ Á°ÓìÙ®Ó¯Óë, 

§¦Þ¼ª²Ý ¡ª­§Ü §¥ªÛ½©ß­Ü ¼©ß­Ó Û̈§², §ßªÓ¾®½ëß 

¡¦Þ¦²Ý §ÔÌªß­Ü §ÔÌÊ¡ªÛ §²Ý¼²ßÅªÛ ¡ß§­Ü ¼£ëÛ½§±ÛÁ 

ù¦Þ¦ªÛ ÉÁ Û̈Ç, ó¥Õ½ë¼²ßÅ õ¡Ü¡ß­ªÛ õÌ¡Ü¡Ô²Ý±½®.  63 

 

vaNNam sivantuLa vAnAdu amarum kuLirvizhiya, 

taNmen kamalat tadampOl polintana, thAm ivaiyO 

kaNNan tirumAl tirumugan tannodum kAthal ceythERku 

eNNam pukuntu, adiyEnodu ikkAalam irukinRavE. 
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õÌ¡Ü¡ßìÙ ¼ªß¯Óëß­Ü ¼¨±ÓëÓÏ¡Ü¡ß¾ª, ÷­¡° Û̈§ 

§ÔÌ§Ü§ß°Ó¿¦ ¨Ô­§Ü½§®ìÙ ®¦¢ÜÁ®ìÙ, ëßÊªÛ ó®ß 

üÌ¡Ü¡ß ®Ó¿²¼ëßÅªÛ ùªÛ¼ªßÅªÛ ¼¨ß¨ÛÇ ¡²ÓëÓ²Ý¾ªëÓ²Ý 

¡Ì¡Ü¡ßëÛ ¡¥Õ©Ú©®ìÙ ½©ß­Ü, §ÔÌ¨ßª£Û ¼£ß­Ü ¡±Û±²½ª.  64 

 

irukkAr mozhiyAl neRi izhukkaamai, ulagaLanda 

tiruttaaLiNai nilattEvar vaNanguvar, yAmum avA 

orukkA vinaiyodum emmodum nondu kaniyinmaiyin 

karukkAy kadippavar pOl, tiru nAmac chol kaRRanamE 

 

¡±ÛÑ©Ú ©Ó¿¦ª­ìÙ¡Ü ¡¦Þ¦Ó²Ý Á­ªÛ ¼®²ÝÑ, ý½ìß ¡ÌªªÛ 

÷±ÛÑ©Ú ©ëÓ²ÝÑ ¼£®Ó¼ëßÅ ÷£ß®Ó, ÷­¡¼ª­Ü­ßªÛ 

Ê±ÛÑªÛ ®ÓÏ¢Ü¡Ô ÷ªÓ Û̄ Û̈§ ©ÓìßèìÙ §ÔÌ®¥Õ¡Ü¡× Û̄ 

÷±ÛÑªÛ ÷çÇªÛ, ªÓ°ÓìÙ Û̈§ ¡¦ÞæëÛ ùªÛ¾ª ÷¦Þ¡Ô²Ý±½®!  65 

 

kaRRup piNaimalark kaNNin kulam venRu,OrO karumam 

uRRup payinRu seviyodu usaavi, ulagamellAm 

muRRum vizhungi umizhntha pirAnAr tiruvadikkeezh 

uRRum uRAdum, miLirnta kaNNaay emmai uNkinRavE! 

 

÷¦ÞæÇ ÷±¢Ü¡ßÇ ÷¦ìÙÎÑªÛ ù§Ü§¿² ½ëß¡ÔëìÙ¡ÜÁªÛ 

ù¦ÞæëÛ ªÓ°ÓÌªÛ õë­Ü®Ó²®ßªÛ, ùìÓ ×̈ìÙ ®°Ó®ß²Ý 
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ª¦Þæ¡Ôë ùªÛ¼©Ìªß²Ý §²Ç ¾®Á Û̈§ª²Ýè°Ü 

¡¦ÞæëÛ óÌ®Ó¿²½ë²Ý, ÷ëÓìßëÓ² ¡ß®Ó¡½°.   66 

 

uNNaatu uRankaatu uNarvuRum ettanai yOgiyarkkum 

eNNaay miLirum iyalvinavAm, eri neer vaLi vaan 

maNNaakiya em perumAn tanadu vaikuntham annaaL 

kaNNaay aruvinaiyEn, uyirAyina kAvikaLE. 

 

¡ß®ÓËªÛ ×̈­ÊªÛ ½®ÍªÛ ¡ëÍªÛ ©­©­¼®²ÝÑ, 

ô®ÓëÓ²Ý §²Ý¾ª ó°®­Ü­ ©ßìÓ©ÚÉ, óÃììÙ ¼£±Û± 

ªß®ÓëªÛ É°Ü®­Ü­ ªß§®²Ý ½¡ß®Ó Û̈§²Ý ½®¢Ü¡¥ªÛ ½£ìÙ 

Çï®ÓëªÛ ½©¾¥ ó²Ýè°Ü, ¡¦Þ¡°ßë Ç¿¦ª­½ì.   67 

 

kAviyum neelamum vElum kayalum palapala venRu, 

aaviyin tanmai aLavalla paarippu, asurar seRRa 

mAviyam puLvalla mAdavan gOvindan vEnkatam cEr 

tooviyam pEdai annaaL, kankaLaaya tuNai malarE. 

 

ª­ìÙ Û̈½§ ü¯Ó Û̈§Ô­ ªß¿­ËªÛ ªß¿­¼©ß²Ý ®ß£Ô¾¡ËªÛ 

É­ Û̈½§ßëÛ §¾¯©Ú© Û̈§ìÙ §¦ÞÅ± ¨ß±Û±Ó, ¼©ßÌ¡¥­Üã Û̄ 

¨Ô­ Û̈§ß®Óë ùªÛ¼©Ìªß²Ý §²Ç ¾®Á Û̈§ª²ÝèëÛ! 

¡­ Û̈§ßìÙ ®ì¼®§ÔìÙ ¼¡ß¦ÞÅ, ®²Ý¼¡ß²Ý¾±¡°Ü ¡ßìÙ§Ü§²½®.     68 
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malarndE ozhilindila mAlaiyum mAlai pon vAsigaiyum 

pulanm Oy tazhaippandar taNduRa naaRRi, porukadal sUzh 

nilam taviya em perumA tanatu vaikunta mannAy! 

kalantAr varavetir koNdu, vankonRaikaL kArttanavE. 

 

¡ß½ì±ÛÑ õÌ°Ü¼£¡Ô­Ü ú±Û±Ó²Ý Ã¥Ì¡ÜÁ¿° Û̈Ç, ¼®­Ü®ß²Ý 

½©ß½ì±ÛÑ ù§ÔìÙ Û̈§Ç É²Ý§¿­ ªß¿­, É®²Ó¼ë­Ü­ßªÛ 

×̈½ì±ÛÑ ó° Û̈§ ¼¨¥Õë©Óìß²Ý óÌ°ß®ÓÅ½ª? 

®ß½ì±ÛÑ õ°Ê¿­ëßëÛ, ®Ì Û̈½§­Ü ÷²Ý ®¿°§Ü§Ô±½ª.  69 

 

kAr ERu iruL segil ERRin sudarukkuLaindhu, velvAn 

pOr ERRu etirndadu puntalai mAlai, bhuvani ellaam 

neer ERu aLantha nediya pirA aruLaavidumE? 

vArERRu iLamulaiyAy, varuntEl un vaLait tiRamE. 

 

®¿°®ßëÛ§Ü §ÔÌ£Û£¡Ü¡ì§ÜÇ ù¢Ü¡°Ü ®ß²®èìÙ Ê¥Õ½ª­Ü, 

§¿°®ßëÛ ¨Ñ¢Ü¡¦Þ¦Ó§Ü §¦Þ¦ Û̈Ç¯ßëÛ¡ÜÁ ®¦Þ¦ªÛ ©ë¿­, 

®Ó¿°®ß²Ý ªÓ¡® Û̈Ç ¨ß°Ü§Ô¢Ü¡°Ü ô¦ÞÅ ø¯Ó ¨Ô±Û¡ ùªÛ¾ª 

÷¿°®ß²Ý ÉÁ Û̈Ç, õÇ½®ßìÙ ¡¢ÜÁ­Ü ôëÓìªÛ ø¯Ó¡½°.  70 

 

vaLaivAy tirucchakkarattu enkaL vAnavanAr mudimEl, 

taLaivAy naRunkaNNi taNNan tuzhAykku vaNNam payalai, 
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viLaivAn miga vandhu naaL thingaL aaNdu Uzhi niRka emmai 

uLaivAn pugundu, idu Or kangul aayiram UzhigaLE 

 

ø¯Ó¡°ßëÛ ÷­½¡ÏªÛ ÷¦Þ¥ß²Ý ù²Ý±Ó­ªÛ, ©¯¢Ü¡¦ÞÅ 

ô¯Ó¡°ßªÛ ©¯ ®¦Þ¦ªÛ ù²Ý½±±ÛÁ, óþ½§ ¼¡ß¦ÞÅ ó²Ý¿² 

¨ß¯Ó®½°ß¼®²ÝÒªÛ ¤ß­Ê¦Þ¥ß²Ý ®¦Þ¦ªÛ ¼£ß­Ü­Ó±Û¼±²ÝÒªÛ 

½§ß¯Ó¡½°ß! ÷¾ìëÖìÙ, ùªÛ¾ª óªÛª¿² ã Û̄¡Ô²Ý±½®.  71 

 

oozhikaLaay ulakEzhum uNdAn enRilam, pazham kaNdu 

aazhikaLaam pazha vaNNam enRERkku, ahthE koNdu annai 

nAzh ivaLO enum jn~AlamuNdAn vaNNam colliRR ennum 

tOzhigaLO! uraiyeer, emmai ammanai sUzhginRavE. 

 

ã Û̄¡Ô²Ý± ¡¢ÜÁ­Ü ÃÌ¢Ü¡ß õÌ°Ó²Ý ¡Ì Û̈§Ô¦ÓªÛ¾©, 

½©ß Û̄¡Ô²Ý± §Ô¢Ü¡°ªÛ ©Ó°Ü¿°ËªÛ ½©ß Û̄¡, Ç¯ßëÛª­ìÙ¡Ü½¡ 

§ß Û̄¡Ô²Ý± ¼¨¤Ý£§ÜÇ üÌ§ªÓëß¥Û¥Õ½ë²Ý ªß¾ª¡ÜÁ õ²ÝÑ 

®ß Û̄¡Ô²Ý±®ßÑ õÇ½®ß, ® Û̈Ç ½§ß²Û±Ó±ÛÑ ®ß­Óë½§.  72 

 

soozhkhinRa kankul churunkA iruLin karum tiNimbai, 

pOzhkinRa tinkaL ampiLLaiyum pOzhga, tuzhAy malarkkE 

tAzhkinRa nenjattu oru tamiyAttiyEn mAmaikku inRu 

vAazhginRavARu ituvO, vanthu tOnRiRu vAliyatE. 
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®ß­Ü ¼®¦Þ¦Ó­Î ÷­¡ßì£Û Ãì¡ÜÁªÛ ¼®¦Þ §Ô¢Ü¡¼°²ÝÒªÛ, 

©ß­Ü®Ó¦Þ Ãì®Ó ÃìÊ§ÔìÙ ªß¿­, ©ìÓ§Ô®¥Û¥ªÛ 

½©ßÍªÛ Ã¥ì¥­ß¯Ó©Ú©Óìß²Ý ¼©ß¯Ó­Ü ú¯°Ó¡ÜÁªÛ 

£ß­Ü©Ó²Ý §¾¡¾ª ¼¡ß­ßªÛ, §ªÓëß¥Û¥Õ §°ìÙ Û̈§Ç½®?  73 

 

vAl veNNilavu ulakArac curakkum veN tingaLennum, 

pAl viN suravi suramudir mAlai, paritivattam 

pOlum chudar adal AzhippirAn pozhil EzhaLikkum 

cAlbin tagaimai kolAm, tamiyAtti taLarntatuvE? 

 

§°ìÙ Û̈ÇªÛ Ê±Ó Û̈ÇªÛ ®Ì§Ô¾ì©Ú ©ßë­Ü, §ÔÌ¼¨Å¢Ü¡¦Þ 

®°ìÙ Û̈ÇªÛ ó±ÓÎ±ÛÑªÛ ¾®ëªÛ ®ÓÏ¢Ü¡ÔËªÛ, ªß­Ü®¾ì¾ë¡Ü 

¡Ô°ìÙ Û̈ÇªÛ ó±Ó§ì¡Ü ¡×¦Þ¼¥Å§Ü§ß²Ý Ê¥Õ ãÅÇ¯ßëÛ 

ó¿° Û̈Ç¦Þ £ÔÑ©Ã Û̈ ¼§²Ý±­Ü, ó Û̈½§ß ® Û̈Ç­ß¡Ô²Ý±½§!  74 

 

taLarndum muRindum varutirai pAyal, tirunedunkaN 

vaLarntum aRivuRRum vaiyam vizhungiyum, mAlvaraiyai 

kiLarntum aRitarak keeNdeduttAn mudi choodu tuzhAy 

aLaindu uN siRu pasuntenRal, antO vandu ulAkinRatE! 

 

÷­ß¡Ô²Ý± ¼¡¦Þ¾¥ ü°ÓëªÛÉ, ùªÛ ô®Ó¾ë øÅÌ®¡Ü 

Á­ß¡Ô²Ý± ¼®¤Ý£Ô¿­ ®ß°ÜÊ¡§Ü§×ìÙ, Á²Ó £¢Ü¡Ô¥±Ó©Ú 
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É­ß¡Ô²Ý± ½®¿­©Ú É¦ìÓëªÛ ©°Ü°ÓëªÛªß²Ý ó¥ÕëßìÙ 

¨Ô­ß¡Ô²Ý± ¾®Á Û̈§½ªß, ¾®ë½ªß ÈªÛ ¨Ô¿­ëÓ¥½ª?  75 

 

ulAkinRa keNdai oLi ambu, em aaviyai Uduruvak 

kulAakinRa vem silai vANmugatteer, kuni sankidaRi 

pulAkinRa vElai puNariyam paLLi ammAn adiyAr 

nilAkinRa vaikuntamO, vaiyamO num nilai idamE? 

 

õ¥ªÛ½©ßëÛ ®ÓìÓ Û̈Ç õ®ÜÎ­¡° Û̈§ß²Ý ù¯Ó­ßìÙ §¦ÞÇ¯ßëÛ, 

®¥ªÛ½©ß§Ô¿²ËªÛ ª¥¼¨¤Ý£½ª, ¨¢Ü¡°Ü ¼®°Ü®¿°¡Ü½¡ 

®Ó¥ªÛ½©ß­Ü ®ÓìÓ§­Ü õÇ®Óë©Ú½© ®Óë²Ý §ßª¾ìëÓ²Ý 

§¥ªÛ½©ßÇ üÅ¢Ü¡, ¼ª­Ü­ßªÛ©­Ü ó­ìÙ®Ó¡ÜÁªÛ ¼®¦Þ§Ô¢Ü¡½°. 76 

 

idam pOy virindu ivvulagu aLantAn ezhilAr taNtuzhAy, 

vadam pOtinaiyum madanenjamE, nangaL veLvaLaikkE 

vidam pOl virital itu viyappE viyan tAmaraiyin 

tadampOtu odunga, mel aambal alarvikkum veNtinkaLE. 

 

§Ô¢Ü¡°ªÛ©Ó°Ü¿° É­ªÛ©§Ü §²Ý ¼£¢Ü½¡ß­Ü óìÃ©¥Û¥ 

¼£¢Ü¡°ªÛ ©±Û±Ó ¨Ô²ÝÑ ù°ÜÁÉ²Ýªß¿­, ¼§²Ý ©ß­Ó­¢Ü¾¡ 

¼®¢Ü¡°ªÛ ¼£ëÛ§ ¨ªÛ ®Ó¦Þ½æìÙ ©ÓìßèìÙ Ç¯ßëÛÇ¿¦ëß 

¨¢Ü¡¿° ªß¾ª ¼¡ß°Ü®ß²Ý, ® Û̈Ç ½§ß²Ý±Ó ¨­Ó¡Ô²Ý±½§.  77 
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thingaL am piLLai pulampa tan sengO arasupatta 

sengaLam paRRi ninRu eLgu punmaalai, ten pAl ilankai 

venkaLam ceyta nam viNNOr pirAnAar tuzhAy tuNaiyA 

nangaLai mAmai koLvAn, vandu tOnRi naliginRatE. 

 

¨­ÓËªÛ ¨ì¡¿² ®Ö¥Û¥Õ±ÛÑªÛ, ®ß¦²Ý §Ô¦Þ½§ß°Ü Ç¦Ó§Ü§ 

®­ÓËªÛ ¼©Ì¾ªËªÛ ëß²Ý¼£ß­ÜÍªÛ ×̈ìÙ§Ü§­Ü­, ¾ª®¾ì½©ß­Ü 

¼©ß­ÓËªÛ ÷Ì®Ó­Ü ©ÓìßèìÙ É¿² é Û̈Ç¯ßëÛ ª­ìÙ¡Ü½¡ 

¼ª­ÓËªÛ ª¥¼¨¤Ý£ÔèìÙ, § Û̈Ç ½©ßëÓ² ½®§¿²½ë!   78 

 

naliyum narakanai veettiRRum, vaaNan tiNtOL tuNitta 

valiyum perumaiyum yaam chollum neerttalla,  maivarai pOl 

poliyum uruvil pirAnAr punai pUntuzhAy malarkkE 

meliyum mada nenjinAr, tandu pOyina vEtanaiyE! 

 

½®§¿² ¼®¦ÞÉìÓ Èï­¿², ®Ó¦Þ½æìÙ ©ì®¨Ô²Ý± 

¨ß§¿² ¤ß­ªÛ ®ÓÏ¢ÜÁªÛ ó¨ß§¿², ¤ß­ Û̈§§ÜÇªÛ 

©ß§¿²©Ú ©ß±Û¡¥­Ü ©ßªÛ©¿¦½ª­Ü ©°Ü°Ó ¼¡ß¦Þ¥ÌÐªÛ 

£×§¿²½ë ¼§ßÏ®ßìÙ, ®Ó¦ÞÆ°ßìÓÍªÛ £×ìÓë½ì.   79 

 

vEdanai veNpuri nUlanai, viNNOr parava ninRa 

nAdanai jn~Alam vizhungum anAtanai, jn~Alam tattum 
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pAdanai paaRkadal pAmbaNai mEl paLLi koNdaruLum 

seetanaiyE tozhuvaar, viNNuLaarilum seeriyarE. 

 

£×ìÙ óì£ß¦ÞÅ §²Ý ¼£¢Ü½¡ß­Ü £Ô­¨ß°Ü ¼£­Öõ¡Ü¡¯Ó Û̈§, 

©ßìì ¼£ß§ÜÇ ª¾± Û̈§Ç ¨ßëÓÑ, ©ßì°¨Û§ 

½©ìì½£! ùªÛ ®ÓÃªÛ©ì½£! ùªÛ¾ª ×̈§ÜÇ®¤Ý£Ô§Ü§ 

ýìì½£! óÌ°ßëÛ, õÌ°ßëÛ ® Û̈Ç ÷Ñ¡Ô²Ý±½§.   80 

 

seer arasANdu tan sengOl sila naL seleeikkazhindha, 

pArara sottu maRaindatu nAyiRu,  pAr aLanda 

pErarasE! em visumbarase! emmai neettu vancitta 

OrarasE! aruLaay, iruLaay vantu uRuginRathE. 

 

÷Ñ¡Ô²Ý± ¡²Ýª¢Ü¡°Ü ½ª­ß² ýìÙ©Ú©Ó­ìßëÛ, õ®¿°©Ú 

¼©Ñ¡Ô²Ý± §ßëìÙ ¼ªëÛ ¼¨ß¨ÛÇ ¼©çìÙ¼¡ß­Ü Ç¯ßëÛÁ¯­Ü®ßëÛ§Ü 

ÇÑ¡Ô²Ý±Ó­ìÙ ¼§ß­Ü¿­ ½®¢Ü¡¥ªß¥Û¥ÎªÛ ã Û̄¡Ô²Ý±Ó­ìÙ 

õÑ¡Ô²Ý±§ß­Ü õ®°ß¡ªÛ, ¼ª­Ü­ß®Ó ùìÓ¼¡ß°Ü°½®.  81 

 

uruginRa kanmangkaL mElAna OrppilarAy, ivaLaip 

perukinRa tAyar mey nontu peRaar kol tuzhAy kuzhal vAy 

tuRukinRilar tollai vEngkatam Attavum sUzhkinRilar 

irukinRatAl ivaL aagam, mellAvi erikoLLavE. 
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ùìÓ¼¡ß°Ü ¼£ Û̈¨ßëÓÑ õì¦ÞÅ¥½² ÷§ëªÛ ª¿­®ßëÛ, 

®ÓìÓ¡Ô²Ý± ®¦Þ¦§Ü§ ùªÛ¼©Ìªß²Ý¡¦Þ¡°Ü, ªÖ¦Þ¥®±ÛÑ°Ü 

ùìÓ¼¡ß°Ü ¼£ Û̈§× ®Ö Û̄ óÃì¾ì©Ú ½©ß­ ùªÛ ½©ß­ÓëìÙ¡ÜÁªÛ 

®ÓìÓ® ¼£ß­Ü­ÖìÙ õÇ½®ß, ¾®ëÊ±ÛÑªÛ ®Ó°ìÓë½§?   82 

 

erikoL chennAyiRu iraNdudanE udayam malaivAy, 

virikinRa vaNNatta em perumAan kaNkaL, meeNdavaRRuL 

erikoL sentee veezh asuraraip pOla  em pOliyarkkum 

viriva solleer ituvO, vaiyamuRRum viLariyatE? 

 

®Ó°ìÓ¡Ü Áì­ Ü ó²Ý±Ó­Ü ¼ª²Ý©¾¥½ª¡Ô²Ý± Ê²Ý±Ó­ Ü ¼©¦Þ¿¦, 

Ê°ìÓ¡Ü ÁìªÛ¾© õÇ®ÓÇ®ß¡, Ê¡Ô­Ü®¦Þ¦²Ý ½©ìÙ 

¡Ô°ìÓ¡Ü ¡Ô°ìÓ©Ú ©Ó§±ÛÑªÛ ¼ª­Ü­ß®ÓËªÛ ¾¨Î¼ª­Ü­ßªÛ 

§°ìÓ±Ý ¼¡ß½­ß ó±Ó½ë²Ý, ÷ëÛë­ß®Ç õ§Ü ¾§ëÍ¡Ü½¡!  83 

 

viLarik kural anRil menpadai mEginRa munRil peNNai, 

muLarik kurambai itu ituvAga, mukilvaNNan pEr 

kiLarik kiLarip pitaRRum mellAviyum naivum ellAm 

taLarin kolO aRiyEn, uyyal Avatu ittaiyalukkE! 

 

¾§ë­Ü¨­Ü­ßìÙ¡°Ü Á¯ß¢Ü¡°Ü Á¯Óë ÁÏ®ÓÒ°ÜÐªÛ, 

ûë¨­Ü­ßìÙ¡°Ü Á¯Óë ®Ó¯®ÓÒªÛ, ó¢Ü¡¢Ü¼¡­Ü­ßªÛ 
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¾¡ë ¼©ß²Ýè¯Ó ¼®¦ £¢Ü¼¡ßÅªÛ ¡ß¦Þ©ß²Ý ó®ßÎ®²Ý ¨ß²Ý 

¾ªë®¦Þæ! ª¦Ó½ë, Ê§Ü§½ª! ù²ÝÝ±²Ý ªß¦Ó¡Ü¡½ª!  84 

 

taiyal nallArgaL kuzhAngaL kuzhiya kuzhuvinuLLum, 

aiya nallAargaL kuzhiya vizhavinum, angkangkellaam 

kaiya ponnAzhi veN sangodum kaaNbAn avAvuvan nAn 

maiyavaNNaa! maNiyE, muttamE! en tan maaNikkamE! 

 

ªß¦Ó¡Ü¡¢Ü ¼¡ß¦ÞÅ Áì¢Ü¼¡±Ó¼®ß§ÜÇ õÌ½°ßÅ Ê¥Û¥Õ, 

ô¦Ó©Ú¼©ß²Ý²²Ý² Ã¥ìÙ©Åªß¿­, ÷­¡° Û̈§ 

ªß¦Ó¡Ü¡½ª! ù²Ý ªì¡§½ª! ª±Û¼±ß©Ú©ß¾ì õ­Ü­ß 

ô¦Ó©Ú¼©ß²Ý½², ó¥Õ½ëÒ¾¥ëß®Ó ë¾¥¡Ü¡­½ª!   85 

 

maaNikkam koNdu kurangeRi ottu iruLOdu mutti, 

aaNipponanna sudar padu mAlai,  ulagaLanda 

maaNikkamE! en maragatamE! maRRoppArai illA 

aaNipponnE, adiyEnudaiya Avi adaikkalamE! 

 

ó¾¥¡Ü¡­§ÜÇ ý¢ÜÁ ¡ª­§Ü§­ìë²Ý ¼£²Ý²Ó¼ë²ÝÒªÛ, 

Ê¾¥¡Ü¡­§Ü Çï¦Þ Ê²Ý óìÒ¡ÜÁ ×̈¡Ü¡Ô¾ë, ô¯Ó£¢Ü¡ªÛ 

©¾¥¡Ü¡­ªÛ ú Û̈§Ô¾ë ¼®¦Þ¼¦ëÛ¡ÜÁ ó²ÝçëÛ£Û£Ô ®²Ý §ßªÛÉ¡°ß­Ü 

É¾¥¡Ü ¡­ Û̈§ß¿², ùªÛªß¿² ù²Ý ¼£ß­Ü­Ó©Ú É­ªÛÉ®½²?  86 
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adaikkalatu Ongu kamalattalar ayan chenni ennum, 

mudaikkalattu ooN mun aranukku neekkiyai, aazhi cangkam 

padaikkalam Entiyai veNNeikku anRu aaycchi vantAmbukaLaal 

pudaikka alantAnai, emmAnai en cholli pulambuvanE? 

 

É­ªÛÉªÛ ¡²Áì­Ü ½©ß Û̄®ßë ó²Ý±ÓÍªÛ, é¢Ü¡¯Ó©ßëÛ Û̈Ç 

ó­ªÛÉªÛ ¡²Áì­Ü ã Û̄§Ô¾ì ô¯ÓËªÛ, ô¢Ü¡¾®¨Ô²Ý 

®­ªÛÉ°Ü°Ç ¨­ªÛ ©ßÅªÓÇ Á±Û±ªß¡ ¾®ëªÛ 

£Ô­ªÛÉªÛ ©¥Õ ¼£ëÛ®½§, §ÔÌªß­ Ü õ§Ü §ÔÌ®Ó¿²½ë?   87 

 

pulambum ganakural pOzhvAya anRilum, pUngazhi pAyntu 

alambum ganakural sUzhtirai aazhiyum,  aangavai nin 

valambuLLatu nalam pAdum itu kuRRamAga vaiyam 

silambumpadi seyvatE, tirumAl ittiruvinaiyE? 

 

§ÔÌªß­Ü ÷Ì¼®ß¡ÜÁªÛ ½ªÌ, óªÛ½ªÌ®Ó­Ü ¼£¤ÝÃ¥½ìß²Ý 

§ÔÌªß­Ü §ÔÌ¡Ü¾¡§Ü §ÔÌ£Û£¡Ü¡ì¼ªß¡ÜÁªÛ, ó²Ý²¡¦ÞÅªÛ 

§ÔÌªß­Ü ÷Ì½®ßÅ ó®²Ý £Ô²Ý²½ª ©Ó§±Ûç ¨Ô±Û©½§ßìÙ 

§ÔÌªß­Ü §¿­¡Ü¼¡ß¦Þ¥ ¨¢Ü¡¥ÛÁ, ù¢Ü½¡®ÌªÛ §×®Ó¿²½ë?  88 

 

tirumAl uruvokkum mEru, am mEruvil cenchudarOn 

tirumAl tirukkai tirucchakkaram okkum, annakaNdum 
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tirumAl uruvOdu avan chinnamE pitaRRaa niRpatu Or 

tirumAl talaikkoNda nangkatku, engE varum teevinaiyE? 

 

§×®Ó¿²¡¥ÛÁ óÌ ¨¤Ý¾£, ¨­Ü®Ó¿²¡ÜÁ õ²Ý²Ê¾§, 

é®Ó¿² ½ª®Óë ½§®Ó ªæ°¿², É²Ý¾ª¼ë°Ü¡ßÇ 

ô®Ó¿² ½ªëÛ¡ÜÁªÛ ®­Ü­ßë¿² ó²ÝÑ­Á öì¥Õëß­ Ü 

§ß®Ó² ú±Û¾± ùªÛªß¿² ù¤Ý¤ß²ÝÑ §¿­©Ú¼©ëÛ®½²?  89 

 

teevinaikatku aru nanjai nalvinaikku innamudai, 

poovinai mEviya dEvi maNaaLanai, punmai eLgAtu 

aavinai mEykkum val Ayanai anRu ulaku eeradiyAl 

tAvina ERRai emmAnai ejn~AnRu talaippeyvanE? 

 

§¿­©Ú¼©ëÛÇ ëßÒ²Ý §ÔÌ®¥Õ ãÅªÛ §¾¡¾ªëÓè­Ü, 

¨Ô¿­©Ú¼©ëÛ§ ô¡Ü¾¡¡ÜÁ ½¨ß±Û± õªÛªßëÊªÛ, ªßëªÛ¼£®Ü½® 

¨Ô¿­©Ú¼©ëÛ§Ô­ß§ ¨Ô¿­¾ªËªÛ ¡ß¦Þ½§ßÑ óÃììÙÁ¯ßªÛ 

¼§ß¿­©Ú¼©ëÛ§ ½¨ªÓ¼ë Û̈§ßëÛ, ¼§ß­Ü¿­ëâ¯Ó ÃÌ¢Ü¡­½§.  90 

 

talaippeytu yAn un tiruvadi choodum takaimaiyinAl, 

nilaippeita aakkaikku nORRa im mAyamum, mAyam sevvE 

nilaippeytilAta nilaimaiyum kaaNdORu asurar kuzhAm 

tolaippeyta nEmi entAy, tollai Uzhi surungalatE. 
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melkote sampathkumaran with vairamudi 
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ÃÌ¢ÜÁ±Ó ¼®¦Þ¼¦ëÛ ¼§ßÅÎ¦Þ¥ ¡°Ü®¿², ¾®ëÊ±ÛÑªÛ 

üÌ¢ÜÁ± ÷¦Þ¥ ¼©Ì®ëÓ±Ûç°¿², ªß®­Óªß¥ÛÅ 

õÌ¢ÜÁ±°ß¡Ô õ¾£ë½®ßìÙ Êê®¥Õ ½®¦Þ¥Õ£Û¼£²Ý± 

¼©Ì¢Ü¡Ô±Óëß¿² ó­Ü­ß­Ü, ó¥Õ½ë²Ý ¼¨¤Ý£ªÛ ½©¦­½§.  91 

 

churunguRi veNNei toduvuNda kaLvanai, vaiyamuRRum 

orungura uNda peruvayiRRaaLanai, mAvalimAttu 

irungkuRaL aagi isaiya Or mUvadi vENdi cenRa 

perunkiRiyAnai allAl, adiyEn nencham pENalatE. 

 

½©¦­ªÛ õ­Ü­ß óì¡Ü¡ìÙ Ê Û̈ ×̈ì ¼©ÌªÛ©§Ô®ßëÛ, 

×̈¦¨¡ìÙ ×̈¼°ìÓ ¾®§Ü§Ì°ß¼ë²ÝÑ, ¨Ô²Ý¿²®Ó¦Þ½æìÙ 

§ß¦Ô­ Û̈½§ßëÛ Û̈Ç ¼§ßÏ®ìÙ ¨Ô²ÝÊêìÙ§Ü§Ô ©­Üá±Û±Ó¼­ß²ÝÑ 

¡ß¦Íªß¢Ü¼¡ß­Ü ù²Ý½±, ¾®¡­Ü ªß¿­ËªÛ ¡ß¿­Ë½ª.  92 

 

pEN nalam illA arakkar munneera perum pativAy, 

neeNnagar neeLeri vaittu aruLaay enRu, ninnai viNNOr 

tAL nilam tOyndu tozhuvar nin moorti palkURRil onRu 

kaaNalumAm kol enRE, vaigal mAlaiyum kAlaiyumE. 

 

¡ß¿­ ¼®ëÛ½ëß±ÛÁ Ê²Ý½è¥ÛÅ¡Ü ¼¡ßÅ§Ü§ ¡¢ÜÁ­Ü ÁÑªÛ©ìÙ 

ªß¿­ ¼®ëÛ½ëß²Ý ©¥ ¾®ë¡ªÛ ©ßÎ®ìÙ, ó²Ý²¡¦ÞÅªÛ 
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¡ß¿­ ¨²Ü¤ß²§ÜÇ¾± ©¥Õ Û̈§ß¥Õ¡Ü ¡¦Þ½©ßÇ ¼£ëÛÇ 

ªß¿­ ¨²Üè®Ó­Ü ¼¡ß°Ü°ßìÙ, ¨Ô¿²ëßì®²Ý ¾ª©Ú©¥Õ½ë.  93 

 

kAlai veyyORku mun Ottukkodutta kangul kuRumbar 

mAlai veyyOn pada vaiyagam pAvuvar, anna kaNdum 

kAlai nal jn~AnattuRai padintAdik kaNpOdu, ceithu 

mAlai nal nAvil koLLaar, ninai yAr avan maippadiyE. 

 

¾ª©Ú©¥Õ ½ª²ÓËªÛ ¼£ Û̈§ßª¾ì¡Ü¡¦ÞÆªÛ ¾®§Ô¡½ì, 

¼ªëÛ©Ú©¥Õëß­ Ü ÷²Ý §ÔÌ®¥Õ ãÅªÛ §¾¡¾ªëÓèìÙ, 

ù©Ú©¥Õ øìßªÓ¿­¡Ü¡¡Ü ÁÌ¥Û¥ßªÓ¿­¡ÜÁªÛ ù²ÝÒªÛ 

ó©Ú©¥Õ ëßÒªÛ ¼£ß²Ý½²²Ý ó¥Õ½ë²Ý ª±ÛÑ ëß¼§²Ý©½²?  94 

 

maippadi mEniyum sentAmaraik kaNNum vaidigarE, 

meyppadiyal un tiruvadi sUdum tagaimaiyinAr, 

eppadi Ur aamilaikkak kuruttA milaikkum ennum 

appadi yAnum chonnEn, adiyEn maRRu yAtu enbanE? 

 

ëß§ßÒªÛ ýìß¡Ü¾¡ëÓ­Ü É¡ÜÁ, ó¢Ü¡ß©ÚÉ¦ÞÅªÛ ô©Ú©®Ó Û̄ Û̈ÇªÛ 

Êê§ß®ÓëÓ­Ü §ÅªßÑªÛ ÷ëÓìÙ Ê²Ý²½ª, ó§è­Ü 

ëß§ßÒªÛ ©±Û±Ó ×̈¢ÜÁªÛ ®Óì§§Ü¾§ ¨­Ü®ÖÅ ¼£ëÛËªÛ 

ªß§ß®Ó¿²©Ú ©ÓÇ¾®, §ÔÌªß¿­ ®¦¢ÜÁ®½².   95 
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yAtAnum Or Akkaiyil pukku, angu aappuNdum aappavizhndum 

mUtAviyil tadumARum uyir munnamE, adanAl 

yAtAnum paRRi neengum viratattai na lveedu ceyyum 

mAtAvinaip pituvai, tirumAlai vaNanguvanE. 

 

®¦¢ÜÁªÛ Ç¾±¡°Ü ©­©­ ô¡Ü¡Ô, ª§Ô®Ó¡±Û©ß­Ü 

©Ó¦¢ÜÁªÛ £ªëªÛ ©­©­ ô¡Ü¡Ô, ó¾®ë¾®½§ßÑ 

ó¦¢ÜÁªÛ ©­©­ ô¡Ü¡Ô ¨Ô²ÝÊêìÙ§Ü§Ô ©ì©Ú©Ó¾®§Ü§ßëÛ 

õ¦¢ÜÁ ¨Ô²Ý½è¾ì õ­Ü­ßëÛ, ¨Ô²Ý¡¦Þ ½®¥Û¾¡ ùÏ®Ó©Ú©½². 96 

 

vaNangum tuRaigaL palapala aakki, mati vikaRpAl 

piNangum camayam palapala aakki, avaiyavaitOru 

aNangum palapala aakki nin moortthi parappi vaittAy 

iNangu ninnOrai illAy, ninkaN vEtkai ezhuvippanE. 

 

ùÏ®ÇªÛ ªÖ¦Þ½¥ ©Å®ÇªÛ ©¥ÛÅ, ù¿² ø¯Ó¡°Ü ½©ßëÛ¡Ü 

¡¯Ó®ÇªÛ ¡¦ÞÅ ¡¦ÞÅ ù°Ü¡­­Ü­ß­Ü, õ¾ª½ëßìÙ¡°Ü Á¯ßªÛ 

¼§ßÏ®ÇªÛ ã Û̄®ÇªÛ ¼£ëÛ ¼§ß­Ü¿­ªß¿­¡Ü ¡¦Þæì¡Ü ¡¦ÞÅ 

¡¯Ó®½§ßìÙ ¡ß§Í±ÛçìÙ¡ÜÁªÛ, ÷¦Þ½¥ß ¡¦Þ¡°Ü Ç¤ÝÃ§½­? 97 

 

ezhuvatum meeNdE paduvatum pattu, enai UzhigaL pOy 

kazhivatum kaNdu kaNdu eLkalallAl, imaiyOrkaL kuzhAm 
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tozhuvatum sUzhvatum cey tollai maalai kaNNaarak kaNdu 

kazhivatOr kAthal uRRaarkkum, uNdO kaNkaL tunchutalE? 

 

Ç¤Ý£ß Ê²Ó®ÌªÛ ó­Ü­ß§®ÌªÛ ¼§ß¥ì¨Ô²Ý±, 

ù¤Ý£ß©Ú ©Ó±®Ó õ¥ìÙ¡¥Õ®ß²Ý, õ¾ª½ëßìÙ §ª¡ÜÁªÛ 

§²Ý£ßìÙ®Ó­ß§ §²Ó©Ú¼©Ì ÊêìÙ§Ü§Ô §²Ý ªßëªÛ¼£®Ü½® 

¼¨¤Ý£ß­Ü ¨Ô¿²©Ú©ìÓ§ß­Ü, ¼®¦Þ¼¦ëâ¦Þ ù²ÝÒªÛ ö²£Û¼£ß­Ü½­. 98 

 

tunchA munivarum allAtavarum todara ninRa, 

enjAp piRavi idar kadivAn, imaiyOr tamakkum 

tan cArvilAta tanipperu moortthi tan mAyam chevvE 

nenchAl ninaipparitAl, veNNey ooN ennum eenac chollE. 

 

ö²£Û¼£ß­Ü­ßëÓÒªÛ ô¡, ù±Ó§Ô¾ì ¾®ëªÛ Ê±ÛÑªÛ 

ú²§ÜÇ ÷Ì®ßëÛ õ¥ Û̈§©Óìß²Ý, õÌ¢Ü ¡±Û©¡ªÛ½£ìÙ 

®ß²§Ü§®ìÙ¡ÜÁªÛ ó­Ü­ß§®ìÙ¡ÜÁªÛ ª±Û¼±­Ü­ßë®ìÙ¡ÜÁªÛ 

¤ß²©Ú ©Óìß¿² ó­Ü­ß­Ü õ­Ü¿­ ¨ß²Ý ¡¦Þ¥ ¨­Ü­Ç½®.  99 

 

eenac chollAyinum aaga, eRi tirai vaiyam muRRum 

Enattu urvAy idanta pirAan, irungkaRpakam cEr 

vAnattavarkkum allAtavarkkum maRRellAyavarkkum 

jn~Ap pirAnai allAl illai nAn kaNda nalladuvE. 
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¨­Ü­ßìÙ ¨®Ó­Ü ÁÌáìÙ ¨¡ìß²Ý, §ÔÌªß­ Ü §ÔÌ©Ú½©ìÙ 

®­Ü­ßìÙ ó¥Õ¡Ü¡¦Þ¦Ó ã¥Õë ªß±²Ý ®Ó¦Þ¦©Ú©ªÛ ¼£ëÛ§ 

¼£ß­Ü­ßìÙ ¼§ß¾¥ë­Ü õ Û̈ÈïÑªÛ ®­Ü­ßìÙ óÏ Û̈§ßìÙ ©Ó±©Ú©ßªÛ 

¼©ß­Ü­ß óÌ®Ó¿² ªßë®²Ý ½£±ÛÑ ó°Ü°­Ü ¼©ßëÛ Û̈¨Ô­§Ü½§ 100 

 

nallAr navil kuruhoor nagarAan, tirumAl tiruppEr 

vallAar adikkaNNi soodiya mARan viNNappam seydha 

sollAr todaiyal innooRum vallAr azhunthAr piRappAm 

pollA aruvinai mAya van chERRu aLLal poinnilattE. 

 

¨ªÛªß Û̄®ßìÙ §ÔÌ®¥Õ¡½° £ì¦ªÛ 

nammAzhvaar tiruvadigaLE SaraNam 
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SUNDARASIMHAM SERIES OF EBOOKS 

(http://www.sundarasimham.org/e-books.htm) 

(The titles below are hyper-linked to individual eBooks.  If the pointer is placed over 
the text and clicked, you can access the titles online) 

 

eBook # Title eBook # Title 

1 SrI Stuti 17 Vegasethu stOtram 

2 BhU Stuti 18 Panniru nAmam 

3 Godha Stuti 19 RAmAnujar Chronology 

4 HayagrIva Stotram 20 Charama Surukku 

5 Raghuveera Gadyam 21 AahAra Niyamam 

6 ParamArta Stuti 22 Gopala Vimsati 

7 Sudarshana Ashtakam 23 Navamani MAlai 

8 kAmAsikAshtakam 24 Thirumanthira Churukku 

9 AshtabhujAshtakam 25 PAdukA Satakam 

10 Garuda Dandakam 26 Amruta Ranjani 

11 Thirucchinna mAlai 27 PradAna Satakam 

12 Arutta Panchakam 28 DevarAjAshtakam 

13 Dvaya Churukku 29 HayagrIva Panjaram 

14 VairAgya Panchakam 30 GeetArtha Sangraham 

15 DasAvatAra slOkam 31 Adaikala Patthu 

16 DayA satakam 32 Azhagiyaingar Thaniyans 
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http://www.sundarasimham.org/ebooks/5BS.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/14DAS.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Dayasatakam.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/2GS.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/vegasethu.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/HayaSthothram.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/pannirunaamam.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/RC.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/CSC.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/4RVG.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/6SPS.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/AN.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/GopalaVimsati.pdf
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http://www.sundarasimham.org/ebooks/9ABA.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/10GD.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/TC.pdf
Murali
Text Box
PadukA Sahasram


http://www.sundarasimham.org/ebooks/ebook25.htm
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http://www.sundarasimham.org/ebooks/12DPAP.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/PRS.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Devaraja.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/13DVC.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/15VPMS.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/HayagrivaPanjaram.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/GitaSHM.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Adaikkalappathu.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/ASThaniyans.pdf
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eBook # Title eBook # Title 

33 Paramatha Bhangam 54 NacchiyAr Thirumozhi 

34 Prabhanda SAram 55 Pillayandhadhi 

35 Nrusimha PanchAmrutham 56 Chitra DesikIyam 

36 Vaishnava Dinasari 57 SaraNAgati Deepika 

37 Mey Viratha Manmiyam 58 Paramapada Sopanam 

38 Guna Ratna kOsam 59 Sri Bhashyam Vol1 

39 Abheeti Stavam 60 Sri Bhashyam Vol2 

40 Mummani KOvai 61 Vaikuntha Stavam 

41 Sandhya Devathaas 62 Thiruppavai 

42 Injimedu Azhagiya Singar 63 Tattva Padhavee 

43 43rd Pattam Jeer 64 Agaramanimaala Stotram 

44 44th Pattam Jeer 65 Mangalya Stavam 

45 Prakrutam Azhagiya Singar 66 HayagrIva SahasranAmam 

46 Rig UpAkarma 67 Narasimha AvatAram 

47 Yajur UpAkarma 68 Rahasya Navaneetham 

48 SAma UpAkarma 69 Rahasya Padavee 

49 Stotra Ratnam 70 Thiruppalliyezhuchchi 

50 Amruta svAdini 71 SaranAgathi (Tamil) 

51 AdhikAra Sangraham 72 Dehaleesa Stuti 

52 Thirumanjana Kattiyam 73 Purusha SUktham 

53 SrI Stavam 74 Desika Darsanam 
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http://www.sundarasimham.org/ebooks/NrusimhaPancha.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/SVD.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/MVM.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/GRK.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Abheetistavam.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Mummanikovai.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/sandhya_devathas.pdf
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http://www.sundarasimham.org/ebooks/Thirumanjanam.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Sristavam.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/NachiyaarThirumozhi.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Pillayanthaadi.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/ebook56.htm
http://www.sundarasimham.org/ebooks/57SGTD.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/58PPS.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/SribhaashyamVol1.pdf
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http://www.sundarasimham.org/ebooks/Thiruppavai.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/SriVaikunthaSthavam.pdf
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eBook # Title eBook # Title 

75 Bhagavad dyAna sopanam 95 Sri Venkatesha Ashtottaram 
(Brahmanda Puranam) 

76 SubhAshita Neevi 96 Sri Venkatesha Ashtottaram 
(Varaha Puranam) 

77 NaimisAranyam 97 Famous Five 

78 AparyAptAmrutha sopanam 98 Arithmetic and Almighty 

79 A Day in Sri Matam 99 Peerless Preceptor 

80 ThiruppallANDu 100 SrI Lakshmi Sahasram 

81 Thiruvellur 101 Sri Venkatesha Sahasram 

82 Vedams ad upanishads 102 PadukA Sahasra Yantrams 

83 Thiruviruththam 103 ThirunedunthanDakam 

84 ThiruvAsiriyam 104 ThirukkurunthanDakam 

85 Periya thiruvandhadhi 105 ThiruvezhukURRirukkai 

86 Thiruvaimozhi 106 Manthra Pushpam 

87 Desika Sahasranaamam 107 Virodha ParihAram 

88 Satha DUshani 108 Oppiliappan vaibhavam 

89 Tattva Muktha kalApam   

90 Chillarai Rahasyam   

91 Srimad RahasaTrayaSAram   

92 Fabulous Four   

93 Sudarashana Vaibhavam   

94 Sri Venkatesha Sooktis   
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Murali
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(http://www.ahobilavalli.org/ebooks.htm) 

(The titles below are hyper-linked to individual eBooks.  If the pointer is placed over 
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eBook # Title eBook # Title 

1 DanurmAsa ArAdanam 17 Thiruvellarai 

2 SALagrama ArAdanam 18 Achyutha Satakam 

3 Mukunda MAlA 19 Sundara kANDam 

4 VAsantika parinayam 20 RanganAtha Mahimai Vol 1 

5 SampradAya parisuddhi 21 RanganAtha Mahimai Vol 2 

6 ThiruppAvai 22 RanganAtha Mahimai Vol 3 

7 YatirAja Saptati 23 RanganAtha mahimai Vol 4 

8 AthimAnusha Stavam 24 Thiru Vaikunta Vinnagaram 

9 Anjali Vaibhavam 25 Thiru ThevanAr Thogai 

10 ThiruvellakuLam 26 Thiru Semponsei Koil 

11 DevanAyaka Pancasat 27 Thiru Arimeya Vinnagaram 

12 NyAsa Dasakam 28 Ramanusar nURRandhAdhi 

13 NyAsa Tilakam 29 VishnuSahasranAmam Vol1 

14 NyAsa Vimsati 30 VishnuSahasranAmam Vol2 

15 PeirazhwAr krishnAnubavam 31 VishnuSahasranAmam Vol3 

16 AmalanAthipirAn 32 VishnuSahasranAmam Vol4 
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eBook # Title eBook # Title 

33 VishnuSahasranAmam Vol5 54 Bhagavan nAma sahasram - 2 

34 VaradarAja Pancasat 55 Bhagavan nAma sahasram - 3 

35 Vishnu SUktham 56 Apamarjana Stotram 

36 ThirutheRRiambalam 57 PerumAL Thirumozhi 

37 Varaha Puranam 58 Jitante Stotram - Vol 1 

38 Vasudeva PunyahavAcanam 59 Jitante Stotram - Vol 2 

39 Samaveda PunyahavAcanam 60 Jitante Stotram - Vol 3 

40 Brahmotsavam 61 Jitante Stotram - Vol 4 

41 Homa Havis and Yajna 62 Sri Varadaraja stavam 

42 Raghava YadavIyam 63 Acharya Panchasat 

43 Yadavabhyudayam 64 Bhagavan Gunaratnasatakam 

44 Lakshminarayana Hrdayam 65 Garuda Panchasat 

45 RAmAshtaka Kritis 66 Rangaraja Stavam 

46 HanUmath vaibhavam 67 Tattva Nirnayam 

47 Manasa Aradanam slokam 68 Sundarabahu Stavam 

48 Ekadashi & other vrtams 69 Vaibhava PrAkAshika 
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